
        
            
                
            
        

    
	Вера Смирнова хүүхдэд зориулан ярьсан нь

	 

	ЯЗОН БААТАР

	(Грек домог)

	 

	“Улсын Xэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1956 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2026 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЛТАН НООСТ ХУЦ

	Эрт урьд цагт Орхомен хотын дээгүүр огторгуйн гүнд бараан үүлс хөвөн нүүж байсан юм гэж грекчүүд ярилцдаг билээ. Тэр үүлэнд байрлан байдаг үүлэн Нимфа (нимфа гэж грекчүүдийн хэлээр «бараан үүл») Нефела хотын дэргэдэх уулан дээр өргөн уудам тавцантай, олон цагаан баганатай гоё сайхан орд харш байхыг үзжээ. Тэгээд Нефела, тэнд хэн байдгийг нь мэдэх гэж ордны чулуун довжоон дээр буув.

	Ордны эзэн, Орхомений хаан Афамант, гуа үзэсгэлэнт дагиныг тосон гарч, түүнд баяр хүргэн, ордондоо орохыг урьжээ.

	Нефела, ордонд ороод тэндээ амьдран суух болжээ. Тэр дагина, тосож гарсан хүнд дурлан эхнэр нь болов.

	Нэлээд хэдэн жил өнгөрөв. Нефела хатнаас Фрикс, Гелла нэртэй хүү, охин хоёр ихэр төржээ. Афамант хаан, хатнаасаа хүүхдүүд төрсөнд баяр хөөр болж байв. Хотынхон сая мэндэлсэн хүүхдүүдэд баяр хүргэхээр ордны дэргэд өдөржингөө цугларцгааж, Орхомен хотод их хөгжилтэй баяр найр болжээ.

	Харин Нефела, ганцаараа баяр хөөр ч болсонгүй сэтгэл түгшин уйтгарлаж байжээ. Нефела, ордны хамгийн өндөр тавцан дээр байн байн гарч, огторгуйг ширтэн удтал зогсоод, бодол бодон уйтгарладаг байжээ. Хээнцэр сайхан орд харш түүнд бүгчим давчуу болж, огторгуйн уудамд эрх дураараа байх хүсэл төрсөн юм санжээ. Нефела, гэнэт нэг орой, огторгуйд үүл гарахыг үзмэгц баярласандаа инээд алдан, ертөнц дахины хамаг юмыг мартаад, үүлэн дээр хөөрөн гарсан түүнийг салхи Орхомен хотоос алс хол хийсгэн оджээ. Жижигхэн Фрикс, Гелла хоёр ээжийгээ дуудан ордон дотроо хэчнээн уйлавч тус болсонгүй, дагина Нефела, хөрст газар дахин бууж ирсэнгүй.

	Хатан алга болсонд орд харш хов хоосон, уй гашуутай болов. Эхгүй болсон хүүхдүүд өсөж бойжжээ.

	Энэ үед урьд амьдран сууж байсан хотоосоо хөөгдөөд, төрөл төрөгсөд нь цөм үхэж, орох орон, идэх хоол, туслах хүнгүй, гав ганцаараа үлдсэн Ино нэрт хатагтай, орд харшдаа оруулж суулгахыг Афамантаас гуйж иржээ.

	Афамант хаан, «нэг нь асууж гуйлгүй явчихдаг, нөгөөх нь гуйлгаж уриулалгүй ирдэг юм байж» гэж бодоод хатагтайг ордондоо байлгах болжээ. Афамант хаан, түүнийг хүүхдүүдийнхээ эх болгохын тул түүнтэй суухаар шийджээ.

	Удсан ч үгүй Ино, Афамант хааны ордонд бүрэн эрхт эзэгтэй болов. Тэр, нимфа ч биш, өөрсөдтэй нь ав адил хүн тул Орхомен хотынхон ч түүнд дасаж, хаан ч дурлажээ. Ино, хүн бүртэй эелдэг зөөлөн харьцан, хүн бүрийн сэтгэлд таалагдахыг хичээнэ. Ино, Фрикс, Гелла хоёрыг энхрийлэн хайрлавч, цаад хоёр нь хайргүй байна гэж бодох ажээ.

	Удалгүй Иногоос хүү төрж, дараа жил нь хоёр дахь хүү төржээ. Тэгээд Ино, урьд эхээс хоцорсон хүү, охин хоёрыг анхаарахаа больж, тэднийг бөөцийлөн асрамжилдгаа зогсжээ.

	Он жил өнгөрсөөр л байлаа. Афамант хаан, ихэд өтөлсөнд хүмүүс, мөд Фрикс Орхомен хотод хаан сууна даа гэж бодох болжээ.

	«Орхомен хотод үүлний хүү, хаан суучихвал би хөвүүдтэйгээ яадаг бил ээ?» гэж Ино бодож байв.

	Ино хатан, Фриксээс ангижирч, холдохоор шийджээ. Гэвч бурхан, хүний амины хэрэгт гэсгээн залхаана гэдгийг Ино мэдэж байсан болохоор бурхны залхаалтыг өөртөө оноохыг хүссэнгүй. Ино, бузар зальт төлөвлөгөө бодож олжээ.

	Орхоменийхэн, хавар болгон өргөн талд тариа тарихдаа үрийг нь хааны хадгаламжийн газраас авдаг байжээ. Тэр жил, урьдын адил тарианыхаа үрийг авах гэж хүмүүс хаандаа очицгоожээ. Ино, тарианы нь үрийг жигнэж хуураад, тариад тариад ургахгүй болсон үр өгчээ.

	Тариа ургах цаг ирж, Орхоменийн орчин тойрны тал, хөхрөн ногоорч ирсэн боловч тэнд тариа будаа биш, харин сөх завхуул өвс ургасан байв. Ино хатны өгсөн үр ер соёолж өгсөнгүй, орон даяар өлсгөлөн дэлгэрч эхэлжээ. Юунаас болж гай гамшиг тохиолдсоныг мэдэхгүй хүмүүс, өөрсдөд нь бурхан л хилэгнэж байгаа юм байх гэж бодоцгоожээ. Хүмүүс, өнгөрсөн, одоо, ирээдүйн бүх нууцыг таан тайлбарлаж чаддаг, далдыг мэдэгч Оракулд хандаж асуухаар шийдвэрлэжээ. Бурхан юунд хилэгнэснийг Оракулаас Ино хатан асуух болжээ. Гэвч Ино, хэнээс ч асуусангүй, өгөх хариугаа өөрөө бэлтгэжээ.

	Тэгээд Ино ард олонд:

	— Тэнгэрээс дур зоргоороо бууж хүний эхнэр болсон хатан Нимфа Нефела, Орхомен хотод байсан явдалд бурхан хилэгнэжээ. Нефелагийн хүү, Орхомен хотод хаан болохыг бурхан дургүйцэж байна. Түүнийг алчихвал та нарын талбай дахин ургац тариа өгөх болно. Бурхны таалал ийм байна гэж хэлжээ. Орхоменчүүд, энэ аймшигт мэдээг сэтгэл түгшин сонсоцгоов. Ямар ч гэмгүй байгаа хаан хөвүүнийг алах нь тэдэнд өрөвдөлтэй байсан боловч хүмүүс бурхны тааллыг дагадаг байв.

	Тэгээд ард олны нүдний өмнө, сар гийх үеэр уулын оройд Фриксийг хороон тонилгох ёслол үйлдэх өдрийг тогтоожээ.

	Тэр өдөр нь ч болж, өглөө эрт ах, дүү хоёр хоёулхнаа ордны нэг өндөр тавцан дээр гарч зогсоод огторгуйг уйтгарлан ширтэж байв.

	Гелла, ахыгаа тэврэн:

	— Өнчирч хаягдсан хүүхдүүддээ туслаач ээ! гэж ээжийгээ дуудан дуудан уйлж гэнэ ээ. 

	Ээж маань биднийг мартчихсан байх даа гэж бодож байсан Фрикс, дүүгийнхээ дэргэд дув дуугүй, царай барайлган зогсжээ.
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	Гэнэт цэлмэг огторгуйн гүнд жижиг бараан үүл гарч ирэв. Энэ нь огторгуйн уудамд хэрэн хэсэж явахдаа охиныхоо зовуурилан дуудахыг сонсоод тусламж үзүүлэхээр нисэн ирсэн Нимфа Нефела байжээ. Жижиг бараан үүл ойртон ойртсоор дорогш буухад ээж нь хүүхдүүдээ тэврэн авав. Нимфагийн хамт урт алтан ноостой, алтан эвэрт хуц тэдний өмнө хүрч ирлээ.

	— Огторгуйд хүмүүс амьдарч болохгүй учир би та нартай цуг явж чадахгүй. Би та хоёрт алтан ноост хуцаа бэлэглэе. Энэ бол уулсын дээгүүр шувуу шиг нисэж, усанд тритон мэт хөвж, газар дээгүүр догшин салхинаас хурдан гүйдэг юм. Түүний нуруун дээр зоригтой суу. Тэгээд та нарыг эндээс авч явна. Түүнд итгэ! Энэ хуц та хоёрыг гурван далай гаталгаж нарны хүү Ээт хааныд аваачна. Ээт, та хоёрыг оруулан суулгах, эцэг чинь болно. Хагацъя! Түргэлцгээ! гэж Нимфа хүүхдүүддээ хэлэв.

	Тэгээд Нимфа, үүлэндээ дахин хөөрөн дэгдэж, огторгуйн алсыг зорилоо. 

	Фрикс, Гелла хоёр алтан ноост хуцынхаа нуруун дээр суухад тэр нь хоёр хүүхдийг хорон санаат хойд эхээс нь холдуулав. Алтан ноост хуц тэр хоёрын хамт уулсын дээгүүр халин нисэж, тэнгист хүрээд ус руу үсрэн бууж хөвөв.

	Намуун долгилох тэнгисийн усанд буусан хуц, хүүхдүүдийн хамт долгион дундуур түргэн шаламгай хөвлөө. Гелла Фрикс хоёр, бие биеэсээ барьж, хуцынхаа алтан ноосноос чанга зуурч, айх ч үгүй явлаа! Тэд ингэж анхны тэнгисийг туулахад, тэнгисийн долгион тэднийг энэ тэнгисийг өөр тэнгистэй холбосон нарийхан урт хоолойд авчирчээ. Энд хүчит салхи дэгдэн, тэнгисийн долгион нь тэдний толгой дээгүүр давтал хаялж байв. Гелла, долгионы хөөсрөн цайсан атираануудыг айн эмээж харахад түүний зүрх удаан цохилж, толгой нь эргэв.

	— Надаас сайн барьж яв! гэж Фрикс дүүдээ хэлэв. 

	Гэтэл Гелла гэнэт дагжин чичирч, ахынхаа гарыг тавьж, дуу алдан хуцан дээрээс холбирон усанд унав.

	Фрикс, дөнгөж Гелла! л гэж хашхирч амжив.

	Гэвч Гелла хэдийн усны эргүүлэгт орж далд оров. Фрикс нүдээ анин, энэ аймшигт долгионт газраас зугтан цааш ганцаараа хөвөв.

	Тэгээд хүмүүс, хожим Геллагийн живж үхсэн тэнгисийн энэ хэсгийг Геллеспонт - «Геллагийн тэнгис» гэж нэрлэжээ.

	Гайхалтай алтан ноост хуц хоёр дахь тэнгисийг туулж өөр нэг хоолойгоор гатлан ширүүн долгионт уудам Хар тэнгист оров. Алтан ноост хуц тэнгисийн эргийг даган, Грекийн нутагтай адилгүй харь нутгийн дэргэдүүр удтал хөвжээ. Тэгсээр тэнгист цутгасан тунгалаг цэнхэр их мөрний адагт хүрээд, түүнийг өгсөн цааш хөвөв. Мөрний нэг талын эрэг дээр битүү ургасан, өндөр өндөр хүчит модтой өтгөн шигүү ой байгаа нь дайн дажны бурхан Аресын ариун нандин шугуй байжээ. Тэртээ алсад цасанд хучигдсан уулсын оргил огторгуйд тулж үзэгдэнэ. Мөрний нөгөө эрэгт том хот байгаа нь Ээтийн хаанчилж байгаа Колхидын гүрний нийслэл хот юм санжээ.

	Алтан ноост хуц, Фриксийг мөрний энэ эрэгт гаргав. Фрикс, хот руу ороод Ээт хааны ордыг чиглэн явлаа. Алтан ноост хуцын эврээс барьсаар үүлний хүү, нарны хүүгийнд оччихсон байв.

	Ээт, Фриксийг эелдэг зөөлнөөр угтан авч ордондоо байрлуулан суулгав. Гайхалт хуцыг Зевсд тахил өргөн, алтан ноосыг нь Аресын төгөлд ариун нандин царснаас дүүжилжээ. Алтан ноосыг хэн ч хулгайлан авч чадахааргүй болгохын тул хаан, царсанд аймшигт луугаар харуул тавьж ороолгов.

	Тэр цагаас хойш Ээт хааны төр улс баяжин, газар дэлхий үр шимээ хүмүүст элбэг дэлбэг өгч, хүмүүс сэтгэл хангалуун амьдрах болжээ.

	Колхидод очсон жуулчид, арвин их баялаг өгдөг гайхалт алтан ноосны тухай цууг бүх дэлхий даяар тараажээ.

	Ойр, холын орнуудын өдий төдий зоригтнууд, алтан ноосыг арга заль буюу хүч хэрэглэн олж авахын тул Колхидод очих гэж мөрөөдөх болжээ. Гэвч энэ бол хүнд хэцүү бөгөөд аймшигтай хэрэг учир олон он жил өнгөртөл хэн ч очихоор зориглосонгүй.

	 


ӨРӨӨСӨН ШААХАЙТАЙ ХҮН

	Тэнгисийн булангийн эрэг дээр Фессали нэрт газар, баялаг чинээлэг, гоёмсог сайхан Иолк гэдэг хот хэзээ ч юм бэ дээ байсан юм санж. Тэр хотод өвгөн Эзон хаанчилж байв. Түүний дүү, хэргэм тушаалд дуртай, догшин авирт Пелий, Эзоныг хаан ширээнээс нь түлхэн унагаад өөрөө Иолкд хаан суужээ. Эзон, Пелийд эрх ямба булаагдсан боловч өссөн төрсөн хотоо орхин явах дургүй тул Иолкдоо жирийн нэг иргэний адил амьдран суух болжээ. Эзон, Пелийгээс айж өөрийн жаалхан хүү Язоныг Пелионын уулын ойд явуулжээ.

	Пелионын уулын хажуугийн ойд Кентавр гэдэг зэрлэг овогтон амьдардаг байв. Эд бол дөрвөн хөлтэй морин биетэй, хүн толгойтой тал хүмүүс буюу тал морьд байжээ. Кентаврууд, хэрцгий догшин агаад үе үе уулнаасаа зэрлэг адуун сүрэг мэт хуйлран бууж, тарьсан тариаланг гишгэчин, туурай дороо дайралдсан амьтай голтой юм бүхнийг хэмхчин алж, улс орны энгийн номхон хүн ардад уй гашуу, аюул занал учруулдаг байжээ.
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	Гэвч эдгээр зэрлэг амьтдын дотор мэргэн ухаалгаараа алдаршсан Хирон гэгч нэг хөгшин кентавр байв. Эзон, хүүгээ хүмүүжүүлэхээр түүнд өгчээ.

	Язон, хадны агуйд Хироны дэргэд олон жил амьдрав. Хөгшин Кентавр, түүний биеийг чийрэгжүүлж, балчир залуу Язоныг хүчирхэг бөгөөд сэргэлэн цовоо болгон, түүнийг илд, жад эзэмшихэд сургаж, түүнд байгалийн олон зүйлийн нууцыг илрүүлэн өгч, дайсантай тэмцэхэд заль мэхтэй байхыг заан сургажээ.

	Пелий, Иолкдоо хаанчилсаар байлаа. Түүний эрх захиргаанд байгаа хотод юу ч аюул занал учруулахгүй боловч ямар нэг үл мэдэг түгшүүр түүнийг үргэлж шаналган зовоож байв. Пелий, өөрөө аль хэр удаан амьд байх ба түүний хаанчлалд хэн саад тотгор хийж болох вэ гэж далдыг мэдэгч Оракулаас байн байн асуудаг байлаа.

	Пелий нэг удаа аюул хаанаас тохиолдох нь вэ? гэж асуусанд Оракул: "Өрөөсөн хөлдөө өмсгөлтэй хүнээс айж яв!" гэжээ.

	Пелий түүнээс хойш үл таних хүнтэй уулзангуутаа юуны өмнө хөлийг нь харвал зохих юм гэж ойлгож авчээ.

	Язон хорин нас хүрмэгц өөрийгөө хүч чадалтай, бат бэх бөгөөд амьдралын ямар ч шалгалтыг давахад бэлхэн боллоо гэж үзээд гэртээ эргэж харихыг хүсжээ. Язон, Хиронтой салах ёс гүйцэтгээд Пелионын ойгоос гарч, уулнаас буун, Иолкийг чиглэн явлаа.

	Түүний замд хаврын борооны уснаас тогтсон уулын жижигхэн гол дайралдав. Түүнийг гаталган тавьсан гүүр ч үгүй, ганц хөндлөн гуалин ч үзэгдсэнгүй. Язон, цувны оронд хэрэглэж явсан ирвэсийн арьсан нөмрөгийнхөө хормойг дээш нь шуугаад голыг туулан гатлахаар шийдэж усанд зоригтойгоор гишгэн орлоо.

	Гэнэт түүнийг ямар нэг хүн дуудах сонстов. Язон гэдрэг эргэж харвал нэг эмгэн голын дэргэдэх хадан дээр суугаад боргилон урсаж байгаа усыг айсан байдалтай харж байлаа.

	— Намайг голын цаад эрэг дээр гаргаж өгөөч. Би энэ хадан дээр их удаан суулаа. Хүн хүлээгээд байсан чинь хөгшин надад одоо болтол хэн ч тус хүргэсэнгүй гэж эмгэн Язонд хэлэв.

	Язон үг ч дуугарсангүй, эмгэнийг гар дээрээ өргөж аваад голын усны чулуурхаг ёроолоор болгомжтойхон гишгэж явсаар голыг гаталган гаргав. Усаар туулан гарах үед түүний зүүн хөлийн шаахайн уяа суларч мултран унасныг ус урсган аваачжээ. Язон, эмгэнийг усны эрэг дээр гаргаад түүнийг аяархан буулгаж замаар цааш явах гэтэл,

	— Язон чамд баярлалаа. Чамайг би мартахгүй шүү! гэж яруу чанга дуугаар хэлэх нь гэнэт түргэн зуур сонсогдов.

	Язон цочмог хурдан эргэж харсан боловч түүний ойролцоо хүн ер алга байв. Язон гайхаж, энэ эмгэн ер нь ямар хүн байдаг бил ээ? Миний нэрийг яаж мэдсэн юм бол? гэж бодсоор цааш явлаа.

	Удсан ч үгүй Язон, Иолкд хүрээд олон хүн цугларсан худалдааны их талбай дээр очлоо. Эмэгтэй хүний үс мэт урт үстэй, эрээн цоохор арьс мөрөндөө нөмөрсөн, өрөөсөн шаахайтай үл таних, залуу сайхан хүнийг хүмүүс бүгдээр гайхан харцгаав.

	Язон, эцгийнхээ гэрт хаагуур явж очих бил ээ? гэж хүмүүсээс асууж гарлаа.

	Гэнэт морин туурай тачигнаж, тэрэгний дугуй тарчигнан Фессалийн гоё сайхан морьд хөллөсөн сүйх тэргэнд суусан Иолкийн хаан Пелий талбай дээр хүрэлцэн ирэв. 

	Цугларсан хүмүүс хоёр тийш ярагдан зайлсан боловч Язон, хааны тэрэгний зам дээр ганцаараа үлдлээ. Өмнө нь өрөөсөн хөлдөө өмсгөлтэй хүн зогсож байхыг үзмэгц Пелийн бүх бие салганан чичрэв.

	Хаан тэргээ зогсоож, хөмсөг зангидан:

	— Харийн хүн чи хаанаас гаралтай, хэн гэгч вэ? Иолкд чи ямар хэрэгтэй ирснээ хэл! гэж зандран асуув.

	— Би харийн хүн биш ээ. Би энд Иолкд төрсөн хүн. Би Эзон хааны хүү. Тэгээд миний эцгийн эрхийг хүчээр булааж авсан хүнээс эрх мэдлийг нь эргүүлэн авах гэж ирлээ. Миний эцгийн гэр орныг зааж өг. Би эцэгтэйгээ түргэн уулзах сан гэж хүсэж байна гэж Язон хариулав.

	Тэрэгний дугуй тарчигнаж, самгардаж тэвдсэн Пелий нүд ирмэх зуур эргэн давхиж арилав. Харин өвгөн Эзонд дуртай Иолкийн хүмүүс, Язонд баяр хүргэн, түүнийг эцгийн нь гэр лүү хүргэж өгөв.

	Өвгөн Эзон, түүний ууган хүү хэчнээн их чадал төгөлдөр, гоё сайхан эр болсныг үзэнгүүт баярласандаа уйлжээ. Энэ өдөр, Эзоны гэрт бүх төрөл садан, хань нөхөд нь түүний хүү эргэж ирсэнд баяр хөөр болж хөгжилтэй найр хийв. Харин ганцхан Пелий л баяр найр дээр байсангүй. Пелий, Язоны орж ирэхийг сэтгэл түгшин хүлээж, түүнийг яаж үгүй хийе дээ гэж бодолхийлэн ордондоо уйтгарлан сууж байв.
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	Язон, төрөл садан, хань нөхдийнхөө хамт Пелийнд очсон нь түүнийг улам ч айлгажээ.

	— Би чамтай эвдрэлцэхгүй. Бид хар элгийн улс биш, нэг мах цусны улс. Чи бол миний эцгийн дүү учраас миний төрөл мөн. Би, бидний хоорондын маргааныг илд мэсээр шийдэхийг хүсэхгүй, харин эв зүйгээр таслахыг хүсэж байна. Чи хүч түрэмгийлэн эзэлж авсан засгийн эрхийг сайн дураараа надад эргүүлж өг. Харин би чиний орд харш, сүйх тэрэг, бүх мал, адуун сүрэг, чиний хээнцэр чимэгт хувцас хунар, тариа ургацыг нь хурааж авдаг газар нутаг, бүх хөрөнгө баялгийг чинь чамд үлдээе. Чи өндөр насалж өөрийн үеийг дуустал амар жамар, сэтгэл ханамжтай төвшин амьдарч байх болно. Би чамд болоод чиний үр хүүхдэд хор хөнөөл хүргэхгүй гэж Язон Пелийд хэлжээ.

	Тэгэхэд нь зальт Пелий:

	— Чи үнэхээр Эзоны хүү мөн болохоор эрхийнхээ ёсоор надаас авах гэсэн засгийн эрхийг би чамд өгөхийг зөвшөөрнө. Гэвч чи түүнийг зүгээр авах гэдэг чинь шударга хэрэг мөн үү? Би Иолкд хорин жил хаанчлахдаа энэ жилүүдэд түүнд бас л эрхийг нь олсон шүү дээ. Чиний хүсэж байгаагаар, би тэр эрхээ чамд өгөхдөө чиний талаас ямар нэг хариугүй өгөх гэж үү? Чи цэл залуу, хүч төгөлдөр тул надад ач тус хүргэж чадах байх аа. Надад аль хэдийнээс мах цус нэгтэй төрлийн гомдол төрдөг байж. Чи харин өөрөө: бид хүний улс биш гэсэн биз дээ...  гэж Язонд хэллээ.

	— Тушаа л даа! Чиний тушаасан бүгдийг хийж чадна гэдгээ амлаж байна гэж Язон омогтойгоор хашхиран хэлэхэд Пелий:

	— Чи сонсож бай! Алтан ноосны тухай мэдэж байна уу, чи? Фриксийн эцэг, чиний өвөг эцэг хоёр, чиний эцэг бид хоёр шиг ах дүү нар байсныг чи мэдэж байна уу? Фрикс, Колхидод очоод юу болсныг чи мэдэж байна уу? гэлээ.

	Тэгээд Пелий Язонд:

	— Ээт хаан анхандаа Фриксд их эелдэг дуртай байж, өөрийн их охин Халкиопыг түүнд өгч Фриксийг угсаагаа залгамжлагч болгожээ. Гэтэл Ээт, дараа нь өөрөө дахин гэрлэж, шинэ гэргийгээс нь Апсирт гэдэг хүү төржээ. Тэгэхэд нь хаан, Фриксийг Колхидоос зайлж тонил гэж тушаажээ. Фрикс алтан ноосоо эргүүлж авах гэж хаанаас нэхэмжлэн шаарджээ. Ээт, түүнийг сонсмогц галзуурсан юм шиг уурлан очоод ухаан жолоогүй хилэгнэхдээ өөрийн хүргэн хүүг алжээ  гэж хэлээд зовж уйтгарласан дүр үзүүлж: Фриксийн сүнс миний амар заяаг үзүүлэхгүй, намайг Колхидод очиж Ээтээс алтан ноосыг минь авч өгөөч гэж шөнөд л залбирч мөргөж гуйх юм. Гэтэл миний нас дээр гарсан болохоор тийм алс аялах чадал надад алга. Язон минь, чи л үүнийг гүйцэтгэх ёстой. Чи Фриксийн өшөөг авч, алтан ноосыг олж ирэн, төрөлх нутгаа дэлхий дахинд хамгийн баялаг орон болгоход би чамд Иолкийг захирах эрхийг баяртайгаар өгнө гэлээ. Хорон санаат Пелий, Язонд ингэж хэлээд дотроо: «Үхлээ эрэхээр яваг! Эзоны хүү чи, харь нутгийн эрэгт юм уу, ширүүн долгионт тэнгист, эсвэл муу хорт санаат Ээтийнд зочлохдоо аль нэгэнд нь чи ялгалгүй үхэх болно. Алтан ноосыг олж авч чадахгүйтэйгээ адил чи, Иолкд үзэгдэхгүй болно доо» гэж бодож байв.

	Язон, хүнд хэцүү, аюултай замд явахад бэлтгэх болжээ.

	Ширүүн долгиот гурван том тэнгисийг гаталж Колхидыг хүрэхэд, Грект урьд хожид байгаагүй, түргэн явдалтай бөгөөд бөх бат том хөлөг онгоц хэрэгтэй байв. Мөн том хөлөг онгоцоор алс хол аялах, алтан ноосыг хүч чадвараар буюу арга мэхээр олж авахад хүч чадал, зориг төгөлдөр тэнгисчид, дайчин нөхөд Язонд хэрэгтэй байлаа.

	Язон, өөрийнхөө хөлөг онгоцонд суурь болж чадах модыг эрж олохоор Пелионын ой руу их бодол болон явав. Удсан ч үгүй уулын хормойгоос аварга том нарс олоод түүнийг огтолж эхлэв. 

	Гэнэт:

	— Язон, би чамд тусалъя! Чи хүмүүст хэзээ ч байгаагүй хөлөг онгоцтой болно. Би чамд Грекийн шилдэг баатруудыг өгнө. Манан будан, далайн салхинаас та нарыг би гаргаж өгнө. Чи алтан ноосыг олж ирж чадна гэж яруу тод дуугаар хэлэхийг Язон сонсов.

	Гол гаталгаж тус хүргэсэнд талархсан эмгэн мөн гэж Язон дуугаар нь танив.

	Энэ нь Язонд туслахаар шийдвэрлэсэн, аугаа их Зевс ийн хатан, Гера дагина өөрөө байжээ. Гера, хөлөг онгоц барих ажлыг Иолкийн барилгачин Аргод итгэ гэж Язонд тушаагаад эрдэмтэд, уран дархнуудын ажиллагааг удирдахыг Зевс ийн охин, ивээн туслагч Афин Палладад хүсэж гуйв.

	Тэгээд хөлөг онгоцыг барьж байхад Язон, алсын хөвөлтөд өөртөө хань болгон авч явах хүмүүсийг олж цуглуулахаар бүх Грекийн нутгийг хэрэн хэсэн явжээ.

	
АЯЛАЛД ГАРЛАА

	Пелионын ойгоос Язоны огтлон авсан бүдүүн том нарсаар хөлөг онгоцны суурийг хийв. Түүнд нарсан ирмэг тааруулан хийж, түүнийг бүдүүн хөндлөвч гуалин модоор бэхлэн, түүн дээр хавтгай тавцан талбай гаргав. Онгоцны яс модыг хавтгай банзнуудаар туургалан бүрж, хоёр хажууд нь сэлүүрийн дугариг нүхнүүд гаргаад, тэдгээрийг ширээр ханалан бүржээ. Онгоцныхоо дунд нь дээрээ хөндлөвчтэй, нарийхан өндөр нарс босгон зоож, хөндлөвчнөөсөө олсон даавуун далбаанууд бэхэлжээ. Додонын төглөөс авсан нэг хэрчим ариун нандин царсыг онгоцныхоо ар талын хэсэгт суулган тавив. Энэ нь ид шидтэй царс байсан бөгөөд түүний холтосны сэрчигнэн дуугарах дуунд хүмүүс, өөрсдийн хувь заяаг сонсож мэдэж болдог байжээ. Додонын энэ хэрчим царс, онгоцны хитэг залагчдад үнэнч туслагч болж, хүнд хэцүү цагт тэнгисийн аянчдын яавал зохихыг зааж өгөх юм гэж хөлөг онгоц баригчид найдаж байв. Онгоцны урд хошуун дээр зоригт жуулчдын ивээн туслагч Гера дагинын толгойг модоор гоёмсог сайхнаар сийлбэрлэн хийж, тэр нь онгоцны өмнө талд туяаран гэрэлтэж, гялалзан гийж яваг! Язоны онгоцыг Гера дагина өөрөө жолоодож явна гэж алсаас бүхэнд харагдаг гэж түүнийг алтаар бүржээ.

	Хөлөг онгоцыг барьж дуусган, давирхайдаж, төхөөрөмжлөн, усанд тавих болтол нэлээд удаан цаг өнгөрчээ.

	Тэгээд явахдаа хөнгөн, долгионд тэсвэртэй, далбаагаар далавч хийсэн хурдан, гоё гайхалт хөлөг онгоц, Иолкийн буудлын онгоц татах газар гарч зогсох тэр өдөр ч хүрч ирлээ. Онгоцыг түүний хийсэн мастерын алдраар «Арго» гэж нэрлэв.

	Иолкд хөл хөгжөөн, дуу шуугиантай байлаа. Бүх Грекийн хүч чадал, туг сор нь болсон тавин шилдэг залуус, алтан ноосыг олж ирэхийг зорьж, алс холын Колхидод «Арго»-гоор аялан явахаар энд хүрэлцэн ирцгээв. Эдгээрийн дотор хүчирхэг Геракл, өөрийн залуу найз Гиласаа дагуулан, хэзээ ч хагацаж үзээгүй ихэр хоёр Кастор, Полидвек, Фессалиас ирсэн ах дүү Пелей, Теламон нар, Афины хаан Эгей, Итак арлын хаан Лаэрт, Язоны садны залуу Адмет, хүчит Идас ба ирээдүйг таан мэдэгч мэргэн ухаант Амфиарай, Грекийн алдарт дуучин Орфей, өөрийнхөө Кифар (шудруул хөгжим)-тай, хүчирхэг далавчаар нисэн ирсэн салхины бурхан Борейн хоёр хүү Калаид, Зет зэрэг Грекийн бусад баатрууд болзсон өдөртөө Иолкд цугларцгаажээ. Онгоцны ахлагчид Язон, онгоцны хитэг залагчид уран чадмаг, дадлага туршлагат тэнгисчин Тифис, онгоцыг бэрх замаар гаталгагчид бүхнийг үзэхээр барахгүй, газар дорхыг ч нэвт хардаг, холыг үзэгч Линкейг сонгожээ. Баатрууд, сэлүүрийн байрыг сугалаагаар хуваарилцгаасан бөгөөд харин онгоцны хитэг талын сэлүүрчинд хамгийн хүчит Геракл, Анкей хоёрыг томилжээ. «Арго» дээр архи дарс, цэнгэг ус, хоол хүнсний зүйлсийг аян замын туршид дутагдахааргүйгээр ачиж базаав. Өөрсдийгөө Аргогоор явагчид гэж нэрлэсэн баатрууд, явахынхаа урьд шөнийг тэнгисийн эрэг дээр онгоцныхоо дэргэд өнгөрүүлэв. Тэд найр хийж, хашир догь хүмүүсийн яриа, Орфейн гайхамшигт сайхан дуулахыг сонсоод шөнө дүл болтол унтаж ер чадсангүй.

	Үүр гэгээрэхийн хамт онгоцон дээрээ гарах цаг нь болчихсон тул Тифис, нөхдөө дуудан босгов. Сэлүүрчид байраа эзэлж, хитэг залагч жолооныхоо дэргэд суув.

	Язон, хул дүүрэн дарс хийгээд:

	— Аян замдаа сайн явахын төлөө! гэж өндөр дуугаар хэлээд, далайчдын ерийн заншлаар аягатай дарсаа тэнгисийн ус руу цутгав.

	Сэлүүрчид, сэлүүрээ хүчлэн татахад «Арго» намуун дөлгөөн булангийн усаар урагш хөдлөн гарлаа.

	Аргогоор явагчид, Пелионын хошууг тойрон, их тэнгист ороод далбаагаа дэлгэн тавив. Аясын салхи үлээхэд зөөлөн явдалт хөлөг онгоц, Фессалийн уулархаг эргийн дагуу хурдан шаламгайгаар хөвөв.

	 

	[image: Image]

	 

	Гелиосын морьд, наран гэрэлт сүйхээ огторгуйд гарган, алтан наран мандан гийв. Аргогоор явагчид аяллынхаа анхны өдөрт дуу хөөр болж, баярлан хөгжилдөн явлаа. Тэнгэр ч цэлмэг сайхан, тэнгис ч нам тогтуухан байв. Бат журамт далайчин нөхдийн сэтгэл нь төгс итгэл, их найдвараар дүүрч байлаа.

	Орфей хүүхний хүчит хоолой ба алтан чавхдасны хангинан цуурайтах дуу, хөлөг онгоцны хажуугаар усны цалгилан долгилох шуугианыг дарж байв.

	Орфей хүүхний цангинам сайхан дуулахыг сонссон далайн гахай, бусад загас, усны дээд гадаргад сэлэн гарч ирээд, эзэн хүндээ туугдсан сүрэг мэт л «Арго»-гийн хойноос дагаж хөвлөө.

	
ЛЕМНОС АРАЛ ДЭЭР ОЧСОН НЬ

	Аргогоор явагчид Грекийн эрэг дагуу удтал аялсаар Колкидын хагас арлын сүүлчийн гарцыг тойрч, уудам цэлгэр тэнгист гарав.

	Нэг орой тэд, өмнөх тэнгист нь хүрэн улаан туяа татсан арал байхыг үзэв. Тэд, анхандаа шингэж байгаа нарны гэрэл л арал дээрх өндөр ууланд тусч байгаа юм байх даа гэж бодоцгоож байлаа. Гэтэл шөнө болж, орчин тойрны юмс үзэгдэхгүй болоход тэдний өмнөх үзээгүй арал «Арго»-г ойртон очих тутам харанхуйн дунд шатаж байгаа юм шиг улам бүр гэгээрэн туяарч байв. Гэнэт арал дээрх сүндэрлэн боссон уулын оргилоос галын дөл сугаран босож тачигнан шуугин тэнгэр өөд хөөрөн, үй түмэн оч, улайдсан чулууг тэнгисийн ус руу цацлан шидэлж эхлэв.

	Аргогоор явагчид, сүрлэг жавхлант юмыг гайхан, онгоцныхоо тавцан дээр бөөгнөрч тэнгис дунд шатаж байдаг энэ түймэр чинь юун түймэр байдаг бил ээ? гэж нэг нэгнээсээ асууцгаав.

	Өглөө болоход арал дээрх гал унтраад уулнаас зөвхөн пийшингийн яндангаас гарч байгаа мэт өтгөн хар утаа хөөрөн манарч байв.

	«Арго» арлын эрэгт ойртож очив. Хөлөг онгоцоо усны долгионд алдахгүйн тул тэд, гүехэн усны дор бөх бат оосроор уясан том чулуутай ёроол руу орцгоожээ. Онгоцны сүүлнээс өөр оосроор бэхлэн уясан бөгөөд түүний үзүүрийг усны эрэг рүү шидэж, хитэг залагчдын нэг нь түүнийг хавцал хадны цаадах хошуунаас дэгээдэн татаж, тооно тушин уяв.

	Аргогоор явагчид удаанаар явж эрэгт гарцгаав. Дотроо гал нуусан газар дээгүүр гишгэн явахад тун аймшигтай агаад тэр газар тэдэнд халуун бөгөөд бамбалзуур мэт санагдаж байв. Тэд ажиглан хартал алсад хотын хэрэм байхыг үзээд энэ арлыг юу гэж нэрлэдэг, энд ямар хүмүүс амьдран байдгийг мэдэх гэж хотыг чиглэн явцгаав. Тэдний хүрэлцэн очих нь хотынхонд илхэн харагдаж байсан бөгөөд тэднийг онгоцныхоо зогссон эргийн тэндээс дөнгөж гармагц, зэр зэвсгээ догшин сүртэйгээр босгон барьсан зэвсэгт том отряд хотын хэрмийн хаалгаар гарч тэднийг угтан хөдлөв.

	Аргогоор явагчид түүнийг хараад бас л байлдааны байдалд шилжиж, тулалдаанд бэлтгэв. Гэтэл холыг үзэгч Линкей, гэнэт инээд алдан хэлсэн нь:

	— Зогсоцгоо, та минь ээ, жад, илдээ авцгаа, эд нар чинь эмэгтэйчүүд байна гэлээ. 

	Тэд үнэхээр байлдааны өвч хуягаар биеэ хуяглаж, гартаа зэвсэг барьсан эмэгтэйчүүд байлаа.

	Аргогоор явагчид зогсоцгоож, ер бусын дайснаа гайхан харцгаав. Гаднын хүмүүс тэднийг дайран довтлох байдалгүйг үзмэгц эмэгтэйчүүд ч мөн зогсоцгоож, өөр хоорондоо зөвлөлдөн, чухам ямар хүмүүс байгаа, яах гэж арал дээр бууж ирснийг нь мэдэх гэж урьдаар мэдээч илгээжээ.

	Тэгэхэд нь Аргогоор явагчид, ямар нэг хорт санаа агуулсан биш, харин тэдний зам арлын дэргэдүүр гарах байсан гэдэг учраа хэлж, гайхалт сонин арлыг үзэж, хоол хүнс, ус базааж бэлтгэх зөвшөөрөл гуйцгаав.

	Аргогоор явагчид, энэ арал бол Лемнос арал гэгч гэж мэдээчээс мэдэж авлаа. Эндэх гал бадарсан Мосихл гэдэг ууланд дархнуудын бурхан Гефеста байдаг, уулын хясаанд ариун нандин гал мөнх асан шатаж байдаг юм санжээ. Тэгээд хурмаст тэнгэрийн дархан онц их ажилтай болж, түүний ганц нүдэт туслагчид - Киклопчууд галаа хүчтэй асааснаас оч нь огторгуйн гүнд үсэрч, газар доорх хүчит балтын цохилтод арал нь тэр чигтээ чичрэн донсолдог юм байж. Энэнээс хэзээ ч юм  бэ аварга том Прометей, хүмүүст гал бэлэглэн өгөхийн тул жижигхэн оч аваачсан юм гэнэ.

	Арал дээр эрэгтэй хүн огт байхгүйг мэдээд аргогоор явагчид гайхацгаажээ. Хотын дотор дан эмэгтэйчүүд амьдран сууцгааж, үйлдвэр, тариалан дээрээ өөрсдөө ажиллан, эрэгтэй хүмүүсийн хийдэг төрөл бүрийн ажлыг хийдэг юм санж. Гаднын довтолгооноос арлаа хамгаалах ажлыг ч атугай эмэгтэйчүүд гүйцэтгэх ёстой байжээ.

	Эмэгтэйчүүдийн энэ гүрнийг залуу хатан хаан Ипсипила захирч байв.

	Аргогоор явагчдын хүсэлтийг мэдээчээс түүнд уламжилмагц, хатан хаан эмэгтэйчүүдийг ердийн ажил хэргээ зөвлөн хэлэлцдэг талбай дээр цөмийг тушаан цуглуулж хэлсэн нь:

	— Хайрт эгч дүү нар аа! Харь газрын хүмүүст талх, тариа, лемносын амтлаг дарс өгцгөөе. Бэлгээ тэдний хөлөг онгоц дээр хүргэж өгье. Харин тэд манай хотод орж ирэлгүй бушуухан явж зайлаг. Энэ харь газрын хүмүүс хүчирхэг улс байх, тэгээд дотроо юу бодож санаж байгааг бид яаж мэдэх вэ гэжээ.

	Гэтэл хатан хааны хөгшин асрагч, буурал эмгэн Поликсо үүнээс зөрж:

	— Намайг харцгаа: Би өтөлж, буурал эмгэн болоод мөдхөн үхэх гэж байна. Хөгшид үхэж, залуус нь өтлөхөд бухыг хэн буулгад хөллөж, хэн газар хагалж тариа тарьж байх юм бэ? Айл зэргэлдээ оршигч дайнч улс гүрний довтолгооноос хотоо хамгаалах болон та нарыг хүнд хэцүү боолчлолд орох явдлаас хэн сэргийлэх юм бэ? Хэн байшин барилгуудын хуучныг нь засан сэлбэж, шинийг барьж байгуулах юм бэ? Биднээс хойш хэн амьдарч үлдэх юм бэ? Тэр хөлөг онгоцыг бурхан өөрөө бидэнд илгээжээ. Хөлөг онгоцон дээр эрэлхэг зоригт, хүч ихт тавин баатар байна. Эд гэм хоргүй хүмүүс гэдэг нь бидэнд илэрхий байна. Миний зөвлөгөөг сонсоцгоо! Тэднийг өөрсөдтэйгөө амьдар гэж дуудаж урь, тэд Лемнос дээр үлдэж, хотыг ч захираг, гэргий ч аваг, гэргийгээс нь хүүхдүүд төрж, харийн улс та нарын төрөл садан болж элдэв бүх явдалд чинь өмөг түшиг, дайснаас авран хамгаалагчид болж үлдэг гэжээ.

	Эмгэн Поликсог ингэж хэлэхэд нь эмэгтэйчүүд эргэцүүлэн бодож байгаад түүний үгийг дагаж зөвшөөрчээ. Тэр дорхноо морьдоо тэргэнд хөллөж, түүн дээр шуудай саваар үр тариа, домбо суулгаар дарс, сагс саваар жимс ачаад бэлэг сэлтийг хүргэн, хатан хаан Ипсиплийнд болох найр дээр урихаар аргогоор явагчдад мэдээчийг илгээв.

	Аргогоор явагчид, урилгыг баяртай хүлээн авч, аль өнгөтэй өөдтэй хувцас хунараа өмсөөд хот орохоор явцгаав. Зөвхөн Геракл, залуу Гилас, Амфиарай ба дууч Орфей нарын хамт хөлөг онгоцоо манаж үлджээ. Эмэгтэйчүүд, баатруудыг хотын гудамжинд эелдэг сайхнаар угтан, тэдэнд үүд хаалгаа тэлж нээн өгөв.

	Язоныг хатан хааны ордонд оруулахад хатан хаан түүнд:

	— Бид чамд, чиний нөхдийн ирсэнд их баярлаж байна. Манай найр наадам дээр зочид болон байлцацгаа. Манай арлын эзэн хурмаст тэнгэр Гефест, түүний хатан Афродит дагиныг алдаршуулъя! гэжээ.

	Аргогоор явагчид, бүх хотоор тарцгааж, хөгжилтэй сайхан найр эхлэв.

	Найрын үед хатан хаан, Язонд:

	— Манай арал хэчнээн гоё сайхан, манай газар нутаг хэчнээн баялаг болохыг үзэж байгаа биз дээ. Энэ газар нутгийг хайрлан, хэрэв хүсвэл бидэнтэй хамт үлдээд энэ оронд сууж, манай хотын хаан төрийг барь. Бас Лемнос арал дээр үлдэцгээ гэж нөхдөдөө тушаа гэж хэлэв.

	— Хатан хаан таны сайхан үг хэлж, эелдэг сайхан хүлээж авсанд чинь баярлаж байна. Гэвч танай арал, таны хот чинь хэчнээн сайхан ч гэсэн би энд үлдэж, Лемносын хаан болж чадахгүй. Миний явах зам урт удаан, би амласан зүйлээ биелүүлэх ёстой. Би алтан ноосыг олох ёстой юм гэж Язон хэллээ.

	Гэвч урам нь хугарсан хатан хаан, Язоныг эелдэг зөөлнөөр ажиглан харж, хотын дотор дуу хуур хөгжилтэй хангинан цуурайтаж, гоё сайхан хүүхнүүд, талбайд газар болгонд мартагдашгүй сайхан бүжиглэн байхад эмгэн Поликсо «Хаашаагаа явах гэж яарсан юм бэ? Юунд үхэл рүүгээ яарсан юм бэ? Баатруудыг үхэл өөрөө л эрнэ биз...» гэж сайн санааны үүднээс шивнэн ярьж байв.

	Найр ээлж дараалан өөр найраар солигдоно. Өдөр, шөнө, цаг мөч өнгөрсөөр байсан бодовч Арго гоор явагчид, хөлөг онгоцон дээрээ буцаж очихыг бодохоо байв.

	Геракл, тэднийг хүлээж ядаад эцэст нь өөрөө хотод хүрэлцэн очиж зовох сэтгэлээ алдсан өөрийн нөхдийг зүхэн харааж:

	— Лемносын эргийн долгионд эвдэх гэж манай «Арго»-г босгосон юм уу? Хүүхнүүдийн зочин болж найр хийх гэж Язон, биднийг Грек нутгаас цуглуулсан юм уу? Аясын салхи «Арго»-гийн сүүлийг түлхэж, тогтоолын оосор хүчтэй татагдан уяа тасрах нь байна шүү! Хүүхнүүдийн гар харж, эмзэг хүн болохыг хүсэхгүй байгаа нь алтан ноосыг олох замд урагшаа! Аргогоор явагчид замдаа гар гэлээ.

	Аргогоор явагчид, шартсан ичингүйрсэн байдалтай эргэн цугларцгааж, аян замдаа явахад бэлтгэцгээх болов.

	Лемносын эмэгтэйчүүд, арал дээр байдаг сайн сайхан бүгдийг тэдний хөлөг онгоцонд авчран өгч, тэд баатруудад хэдийн дурлачихсан, тэднээс салж холдох дургүй байсан тул уйлан унжин байж баатруудыг үдэж гаргалаа.

	— Та нарын хүнд хэцүү үйл хэрэг ба аялалд чинь сайн сайхныг хүсье гэж хатан хаан Ипсипила Язонд хэлээд аяархнаар нэмж, — Хэрэв чи алтан ноосоо олоод Лемнос дээр эргэж ирэхийг хүсвэл би чамд хотоо, засгийн эрхээ болон өөрийн хайр дурлалыг өгнө шүү. Намайг санаж яваарай гэжээ.

	Гэвч аргогоор явагчид, Лемнос дээр хэзээ ч дахин эргэж ирэхгүй гэдгийг тааварлан мэдэж байсан түүний нүдэнд нулимс гүйлгэнэж байв.

	Геракл, хөлөг онгоцыг усны долгионд тогтоож байсан ёроолын чулууг өргөж авав. Тогтоолын уяаг Лемносын хадан хясаанаас тайлан авахад тэр нь мушгиран эргээд, хитэг залагчийн хөлийн дэргэд унав.

	Сэлүүрчид цөм байр байраа эзлэн суув. Язоны дохио өгмөгц, олон сэлүүр яралзан хөдөлж «Арго» дахин аян замдаа орлоо.
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БААВГАЙТ УУЛ

	Аргогоор явагчид, дорно зүгийг чиглэн аялахдаа удаан хугацааны турш орчин тойрондоо тэнгис, огторгуйгаас өөр юү ч олж үзсэнгүй. Тэгж явтал өмнө нь эрэг үзэгдэв. Эргийн намхавтар толгодын дундах хоёр нурууны дундуур хоолойн нарийхан зурвас хөхөрч байв. Хоолойн дундуур усны долгион шуугин оволзож, цагаан хөөс эргээ давтал хальж байлаа.

	Аргогоор явагчид, Геллагийн алтан хуцаас унаж живсэн өнөөх эрэг рүү ойртон очив.

	— Геллеспонт энэ байна! гэж онгоцны хитэг залгагч Тифис хэлэв.

	Хурдан бөгөөд хөнгөн «Арго»-д усны ширүүн урсгал, эргүүлэг ч аюул занал учруулж чадахгүй байсан тул аргогоор явагчид, нарийхан, урт хоолойгоор дөтийн эргийг сонирхон ажигласаар удаан аялав. Тэд, хоолойг гаталж дуусмагц, тэдний замд дайралдах хоёр дахь тэнгис - Пропонтидээр шууд аялж гарахын өмнө буудаллахаар шийдвэрлэжээ. Аргогоор явагчид, эрэгт ойртон очлоо.

	Тэдний өмнө шүүслэг ногоогоор хучигдсан нарийхан ногоон хөндий байлаа. Тэнгис, энэ хөндий тийш гүнзгий тохойрон орж, дөлгөөн тогтуун булан тогтжээ. Сэглэгэр том баавгайтай адилхан, огцом өндөр бараан хар уул өөд шороон гүүр мэт нарийхан жим зурайн гарчээ.

	Эрэг дээр бүх юм ямар ч чимээ аниргүй, нам гүм байлаа. Тарган тарган хонин сүргүүд бэлчээрт тарж, бүр тэнгисийн эргээр загасны тор наранд ээн тавьжээ.

	Аргогоор явагчид, онгоцоо буланд аваачиж, зохистой буудал олж зогсоов. Нутгийн хүмүүс тэднийг эелдгээр талархан угтав. Эд бол сайн санаат, номхон дөлгөөн долион ястнууд байжээ. Долионууд, өөрсдийн ураг төрлийг тэнгисүүдийн бурхан Посейдоноос гаралтай, Посейдон нь тэднийг бүх дайснаас хамгаалагч, ивээн туслагч юм гэж аргогоор явагчдад ярьцгаав. Тэд, далайн булан дээгүүр өнгийн тогтсон өндөр уулыг заан үзүүлж үүнийг Баавгайт уул гэдэг, энэ дээр зургаан гарт том амьтад оршдог, тэд хүчирхэг, догшин боловч, Посейдоноос айдаг учир долионуудад гар хүрдэггүй юм гэж хэлэв.

	Төдхөн эрэг дээр долионы хаан хүрч ирэв. Тэр бол булбарай биетэй, сахал нь ч ургаагүй, бараг хүүхэд мэт бага залуу хүн байлаа. Түүнийг хаанчилж байсан газрын нь нэрээр Кизик гэж нэрлэдэг байжээ. Кизик баатруудыг хүндэтгэн баяр хүргэж, найрт урив. Найр нь маш энгийн байдалтай байв. Үүнд: хааны сүргээс хамгийн тарган хонь алж шараад, жимс, дарс бэлтгэсэн байв. Залуу хаан хөгжилтэй агаад зочдыг дагуулж, Баавгайт уул дээр гараад тэнгисийг харж, хаагуур нь аялан явбал дээр вэ гэдгийг тэдэнд ярьж, өөрийн нуга бэлчээр, цэцэрлэгийг үзүүлээд, замдаа ид гэж арван шилдэг хонио бэлэглэв. Аргогоор явагчид, долионуудад зочлуулж хоноод маргааш өглөө нь аян замдаа орж явахаар болж, Кизиктэй салах ёс хийгээд онгоцондоо орж сууцгаав.

	Гэнэт Баавгайт уулнаас асар том чулуу сугаран үсрэх мэт «Арго»-гийн дэргэдэх ус руу нисэн бууж, зэрлэгээр турхиран орилолдох дуу гарахад, жуулчид том биетүүд гарч ирэхийг харлаа. Тэд, залуу нарс мэт өндөр биетэй, тус бүрдээ модны гишүү мэт салаалан гарсан зургаан урт гартай байв. Түүний хоёр нь хүнийхтэй адил мөрнөөсөө гарсан, хоёр нь бүслэхээсээ, бас нөгөө хоёр нь хоёр хажуугаасаа ургажээ. Том биетүүд, уулнаас чулууг тачигнатал буулгаж, их тэнгист хөлөг онгоцны гарч явах замыг хаах гэж том том хадан цохионуудыг булгалан авч булангийн ус руу шидлэв. Чулуун бөөмүүд, усанд нуран бууж «Арго»-г няц дарахад хүрэв. Долионууд айсандаа зугтан тарж нуугдахад, аргогоор явагчид ч бачимдан сандрав. 
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	Тэгэхэд нь Геракл, нумаа шүүрэн аваад онгоцны хошуун дээр зогсож, том биетнүүдийг харваж эхлэв. Том биетнүүд, үндсээрээ огтлогдсон мод мэт тэнгисийн ус руу дараа дараагаараа унаж гарав. Аргогоор явагчид, чулуу ба чулуун сумнаас бамбайгаар халхлан, газар дээр гараад зургаан гартнуудтай тулалдаж гарав. Том биетнүүд, хиар цохигдож загас, шувууны идэш болон хаягдаад аргогоор явагчид Кизикээс гарч аялан явав.

	«Арго», Баавгайт уулнаас холдсоор өдөржингөө түргэн хөвжээ. Орой болоход хөлөг онгоц эргээс бүр холдож их тэнгист гарчхаад байтал гэнэт хүчит салхи дэгдэн хөдлөв. Эсрэг салхи байсныг эс анзаарсан аргогоор явагчид, салхи хөдөлмөгц баярлан дарвуулаа дэлгэн тавиад унтахаар хэвтэцгээв. Тэднийг шөнө, далайн шуурга, Кизик рүү эргүүлэн хөөж авчирсан боловч харанхуйн дунд тэд явж байгаа газраа таньж мэдсэнгүй, харин замд тохиолдож байгаа ямар нэг шинэ газар орон л юм байх гэж бодоцгоож байжээ. Аргогоор явагчид, эрэгт тулан очоод зэр зэвсгээ сүртэйгээр хангинуулан газар дээр гарч гэнэ ээ.

	Долионууд ч шөнийн харанхуйд, аргогоор явагчдыг бас л мэдсэнгүй. Тэд, илдийн дуу чимээ, сэлүүрийн цалгилан шалчигнахыг сонсоод далайн дээрэмчид шуургатай шөнийн харанхуйг далимдуулан ашиглаж Кизикид халдан ирлээ гэж бодоцгоожээ. Тэгээд долионууд өчигдрийнхөө зочдыг жад илдээр угтан авчээ. Үүр цайтал эрэг дээр ширүүн тулалдаан болов. Аргогоор явагчид хүчтэй бөгөөд тулалдаанд туршлагатай учраас долионуудын олонх нь алагдав. Залуу хаан өөрөө Язоны мэргэн жаданд оногдож үхжээ.

	Үүр цайж, орчны бүх юмс ил тод үзэгдэхэд, шөнийн харанхуйд найз нартайгаа тулалдчихсаныг хоёр тал айн эмээн харцгаав.

	Долионууд ба аргогоор явагчид, өөрсдийн аюултай алдаа хийсэн, залуу хаанаа алдсанд гурван өдөр, гурван шөнө гашуудан уйлжээ. Түүний хүүрийг тэнгисийн эрэгт булшинд хийж өндөр толгой болтол шороо овоолов. Тэгээд энэ өндөр толгой удтал хэвээрээ байсан тул энэ боомтоор хөлөг онгоцоор аялж байсан тэнгисчид, тулалдаан болсон энэ газрыг хараад л мэддэг байжээ.

	
ХӨЛӨГ ОНГОЦОН ДЭЭРХ ХЭРҮҮЛ МАРГААН

	Салхи дамшигласнаас болж тохиолдсон хортой тоглоомоос хойш аргогоор явагчдын сэтгэл зүрх нэг л хачин болчхов. Тэд өөрсдийн өдрийн ажлыг дув дуугүй хийцгээж, хөлөг онгоцон дээр инээдэм, тоглоом ч үгүй, хашир догь тэнгисчдийн өгүүллэг яриа ч сонстохоо болив. Орфей хүүхэн ч дуугаа дуулахаа болив.

	Бас тэнгис ч тогтуун биш байлаа. Салхи тогтворгүй, үргэлж солигдож, догшин ширүүнээр салхилахдаа хөлөг онгоцыг нэг талаас нөгөө тал руу хөөн тууж байв. Онгоцны хитэг залагчид, түүнийг залахад хэцүү агаад, их долгион сэлүүрчдэд саад тотгор хийж байлаа. 

	«Арго» урагшаагаа удаанаар явж байв.

	Гэнэт Гераклийн барьж явсан сэлүүр эвдэрч нүд ирмэхийн зуургүй усаар урсан арилж, зөвхөн иш мод л баатрын гарт үлдэв. Геракл, эвдэрхий модыг ширүүн долгион дунд хорсолтойгоор шидээд, сэлүүрчдийн дундах байраа орхиж явав. 

	Язон хитэг залагчид:

	― Эрэг рүү эргүүл. Бид долгиотой тэмцэлдсээр байгаад ядарлаа. Амрах хэрэгтэй байна. Гераклд ч шинэ сэлүүр хэрэгтэй боллоо. Тэр түүнийг эрэг дээрх ой дундаас олно. Хуурай газарт хүрч зогсоцгооё! гэж хэлэв.

	Хитэг залагч, онгоцоо газар луу шалмагаар залж, төдхөн өтгөн ойгоор хучигдсан хүн амьтангүй эрэгт буудаллав.

	Геракл, цувны оронд хэрэглэж явдаг арслангийн арьсаа мөр дээгүүрээ тохоод нум, жад, сумтай саадгаа авч шинэ сэлүүр олж авахаар ой чиглэн явлаа. Ядарч зүдэрсэн сэлүүрчид, сэлүүрүүдээ дуртай гэгч тавилаад ногоон дээгүүр таран хэвтэж, оройныхоо хоолыг хүлээж амарцгаав. Харин Гераклийн ихэд хайрлан хүмүүжүүлсэн идэр Гиласыг горхи олж ус авч ир гэж ойд явууллаа.

	Гилас, шувууд хөгжилтэй исгэрсээр байгаа ой дундуур чих тавин чагнаж явав. Хажуугийн хэсэг бутны цаад талд голын ус аяархнаар шоржигнон урсах чимээ сонстов... 

	Хөвгүүн, тэр хэсэг бутыг яран харвал, түүний өмнө ойн тогтуун булаг гялсхийн харагдав. Ногоон зүлгэн дунд гол тийм тогтуун, аятай таатайхан байхад Гилас, ямар ч болгоомжлолгүй, ус руу хүрэлцэн очиж бут, модод, хөх цэнхэр огторгуй, ойн дээгүүр хөвөн нүүгч хөвөн цагаан үүл болон, гартаа том хувин барьсан өөрийн нь дүрс голын усанд ямар гайхалтай сониноор тусан харагдаж байгааг удтал гайхан ажиглаж байлаа.

	Гэнэт саруул тунгалаг усанд ногоон үстэй гуа үзэсгэлэнт Нимфа түүнд харагдаж, мөнгөлөг сайхан элстэй, өнгө бүрийн загас яралзан хөвсөн цэвэрхэн сайхан ёроолоос Гиласыг өөр лүүгээ ир гэж даллан дуудаж үзэгдэнэ.

	Гилас айж, уснаас хувингаараа бушуухан утган авах гэж бөхийтөл усан дотроос хоёр нарийхан гар агшин зуур гарч ирээд, хүзүүгээр нь чанга тэврэн авч ус руу татав. Гилас, хувингаа алдаж өрөвдөлтэйгөөр хашхираад усанд далд оров.

	Аргогоор явагчид түүний хашхирахыг дуулцгаав. Гераклийн нөхөр Полифем, ойн амьтан хөвүүнд халдан дайрлаа гэж бодоод, түргэн туслах гэж илдээ шүүрэн авч, шугуй руу харайлган гүйж оров. Гэтэл Полифем, голын дэргэдээс юу ч олсонгүй, зөвхөн эвдэрхий хувин усан дотор хэвтэж байлаа.

	Энэ завсар Геракл, ойд гүн орж явсаар шинэ сэлүүр хийхэд тохирох залуу нарс олжээ. Геракл, түүний голоос хоёр гараараа хүчтэй тэврэн татаад түүнийг үндсээр нь булгалан авав. Геракл, түүнээ сэлүүрт тааруулан шулах гэж үүрээд тэнгисийн эрэгт авч ирэв. 

	Гиласын алга болсныг дуулмагц Геракл, нарсаа нүд ирмэхийн зуур газарт шидчихээд өөрийн дотно хайрт хүнийг эрэхээр явчхав. Гэвч Геракл, газарт бөхийж ногоо, бутан дээгүүр Гиласын мөрийг эрсэн боловч усны эргийн элсэн дээр л түүний мөр дөнгөж үзэгдэх төдий дэмий өнгөрчээ. Гиласыг ойн амьтан ч нүхэндээ авч орсонгүй, махчин шувуу ч аваад явчихсан биш байх нь ээ. Геракл, Полифем хоёр, дөрвөн зүгийг эргэн тойрон, «Гилас! Гилас!» гэж өндөр дуугаар хашхиран явлаа. Тэгтэл ямар нэг холхон газраас шүүрс алдах ч шиг, гаслан орилох ч шиг сулхан дуугаар тэднийг дуудах Гиласын дуу сонсогдов. Тэд, энэ дуу чухам хаанаас дуулдаад байгааг ойлгохгүй байсан тул дэмий л ийш тийшээ харайлган гүйж байв. Гэтэл тэр дуу усан дотроос гарч байсан бөгөөд хэрэв тэд ус руу өнгийн харсан сан бол хөөрхий Гилас усны ёроолд хэрхэн уйлж, тэдний зүг тэмүүлж байгаа, Нимфа түүнийг үнсэж таалан тайтгаруулах гэж яаж оролдож байгааг тэр хоёр харж чадах сан.
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	Гэвч үгүй болсон хөвүүн, тэдэнд тун ойрхон байсныг мэдээгүй найз хоёр ойн ширэнгээр эрэв. Тэд ой дундуур хэрэн тэнэсээр хөлөг онгоцон дээр юү болж байгааг огт мэдэх аргагүй болтлоо тэнгисийн эргээс тэгж холдон явчихжээ.

	Энэ шөнө аргогоор явагчид, их сайхан амарч хоножээ. Үүрээр, цолмон дөнгөж шингэж байх үед хитэг залагч Тифис сэрж, аясын салхи үлээж байгааг мэдэв. Тифис, нөхдөө дуудан босгож, хурдлан аялах хэрэгтэй болов. Аргогоор явагчид, түргэн цугларцгаав. Салхи, цагаан далбааг үлээн хийсгэхэд, хөлөг онгоц, долгион дундуур цаашилж хөвөн явлаа.

	Нар гарч, онгоцон дээр гэрэл гэгээ тусч ирэхэд аргогоор явагчид Геракл, Полифем хоёрын суудал хоосон байгааг үзэцгээв. Бас жаал хүү Гилас алга байв. Энэ бол аян замд тохиолдсон анхдугаар гарз бөгөөд аргогоор явагчдын сэтгэл санааг долгилуулан үймүүлэв.

	«Эргэж явах уу? Яах вэ? Гэвч аясын салхи үлээж байна... Тэгээд, хуучин байрандаа эргэж очиход хэчнээн аюултай болохыг тэд хэдийн мэднэ шүү дээ. Нөхдөө хаяад, хүний газар зөнд нь орхиод цаашаагаа явах уу? Үгүй, болохгүй! Яахыг Язон л хэлж өгөг. Язон ахлагчаар сонгогдсон, Язон бол дарга, Язон л шийдэг!» гэж аргогоор явагчид ярилцан, Язоныг хүрээлэн тойрч шийдвэр өгөхийг түүнээс шаардаж байлаа

	Гэтэл Язон, өөрт нь хүмүүс юү гэж ярьсныг дуулаа ч үгүй юм шиг, юу ч дуугарахгүй байв. Тэр, хитэг залагчийн дэргэд хөмсөг зангидан, уруу царайлж, бодол болон сууж байлаа. 

	Тэгэхэд нь Гераклийг хүн хүнээс илүү хайрладаг Теламон ихэд хилэгнэн хашхирч:

	— Бид Язоноос юуг нь хүлээх юм бэ? Түүний тайван байгааг харцгаа л даа! Зөвхөн Язон л ганцаараа тайван байна. Тэр Гераклд үргэлж атаархаж байсан, одоо түүний алдраа мандуулахад хэн ч, саад хийж чадахгүй болсонд баярлаж байна гэдгийг би мэдэж байна. Энэ бүх хэргийг тэр зориуд хийсэн ч байж магадгүй. Хөлөг онгоц аялан хөдлөхөд Геракл бидэнтэй байхгүй байсан гэдгийг Язон мэдэж байсан юм... гэлээ. 

	Язоны туслагч Тифис ч энэ хорт муухай хэрэгт оролцоно... үгүй, би та нартай цаашаа хамт явахгүй! Буцъя, буцацгаая! Хитэг залагч чи дуулж байна уу? Гэдрэгээ эргэ, эрэг рүү эргүүл! гэлээ.

	Теламон, нүдээ гялалзуулан, Тифисд хандаж, хөлөг онгоцоо эргүүлэхийн тул түүний жолоог хүчээр булаан авах гэв. Хүчтэй салхи хөдөлж гэдрэгээ эргэхэд аюултай байв. Борейн хоёр хүү жигүүрт баатрууд, Теламоны гараас шүүрэн барьж, түүнийг тогтоохыг оролдон чангаар хараан зүхэцгээв.

	 

	[image: Image]

	 

	Гэнэт аварга хүчит долгион халин ирж, онгоцны хажуу руу цохин буухад хүчирхэг гар онгоцны голоос барин авч хөлөг онгоцыг зогсоов. Усны замагт бүх биеэ чанга, сэвсийтэл ороосон, тэнгисийн бурхан Аргогоор явагчдын өмнө гарч ирээд, догшин сүртэйгээр:

	— Хэрэлдэж маргалдахаа больцгоо! Хаашаа, юунд аялж яваагаа санацгаа. Битгий эргэж яв, урагшаа түргэн явцгаа! Язоны хорт муу санаагаар биш, харин Зевс ийн цэцэн мэргэн дур тааллаар танай нөхөд тэнгисийн эрэг дээр үлдсэн юм. Өөр үйл явдал, ондоо гавьяанууд, Гераклийг хүлээж байна. Харин та нар Язонтайгаа хамт цаашаагаа аялцгаа гэж хэлээд тэнгисийн гүн рүү далд орчив. 

	Теламоны уур хилэн, салхи мэт агшин зуур намдаж, ахлах нөхрийгөө гомдоосон явдал, түүнд ичгүүртэй санагдан байлаа. Тэр бачимдсан байдалтайгаар Язон дээр очиж аяархнаар:

	— Хэрцгий, хатуу үг хэлснийг минь уучил! Уур хилэн, уйтгар гашуудлаас гарсан үгс юм шүү гэлээ.

	Язон, Теламоныг уучилж, түүнтэй эвлэрлээ. Хөлөг онгоцон дээр эв нэгдэл дахин сэргэж, аргогоор явагчид, нөхөрсгөөр сэлэхэд «Арго», тэнгис дундуур улам улам урагшлан хөвлөө.

	
БЕБРИКИЙН ГҮРЭНД

	Аргогоор явагчид, сүүлчийнхээ буудлаас яаран гарахдаа цэнгэг усаа сэлбэн нэмэхийг мартчихсан учир эрэг рүү дахин эргэж очих хэрэгтэй болов.

	Тэд, эрэг рүү ойртож явтал чулуу, шулаагүй бүдүүн гуалингаар барьсан болхи дорой орон сууцтай, араатны арьс нөмөрсөн зэрлэг, дайнч байдалтай хүмүүс байхыг үзлээ. Зэрлэг хүмүүс, аргогоор явагчдын хөлөг онгоцыг ажиглан хармагц, түүний буудал руу хашхиралдан гүйцгээж очоод сүрэг мал мэт бөөгнөрөн цугларцгааж, аргогоор явагчдын онгоцноосоо буухыг шуналтайгаар хүлээн байгаа нь ямар ч зочломтгой байдлын шинжгүй байв. Бөөн хүний дундаас хар нөмрөг нөмөрч, гартаа их хүнд шийдэм барьсан аварга том биетэй хүн гарч ирэв. Язон, энэ бол эдгээр зэрлэг хүмүүсийн удирдагч мөн гэж ойлгоод хуурай газар гарч гишгүүтээ:

	— Чамд мэнд хүргэе! гээд, — Сайн нөхөр та, энэ газар хэний газар, энд ямар хүмүүс байдгийг хэлж өгөөч. Бид аргогоор явагчид гэдэг дур зоргоор явдаг тэнгисчид байна. Бид хүмүүст сэтгэл дүүрэн амьдрал, элбэг их баялгийг өгөгч алтан ноос олохын тул Грекийн Иолк хотоос алс холын Колхидод очихоор аялж явна. Биднээс битгий ай, бид та нарт ямар ч хор хүргэхгүй. Бид зөвхөн сав суулгандаа цэвэр ус нэмэн хийж аваад цаашаа аялна. Агуу их Зевс , жуулчдыг хүлээн авахдаа татгалзахгүй байх, зочломтгой байхыг бүх хүмүүст зарлиг болгосон юм гэхэд,

	Хар нөмрөгтэй хүн, 

	— Зевс гэж юу ч байдаг юм бэ, бүү мэд! гэж Язоны үгийг бүдүүлгээр таслаад: — Би бол Амик байна, надад өөрийн хууль ёс бий. Нэгэнт хувь заяа чинь та нарыг над руу Бебрикийн гүрэнд авчирсан болохоор би зочдыг яаж хүлээж авдгийг та нар мэдэцгээх болно. Ажиглацгаа! гээд тэр, суурины үүдэнд байгаа нарийхан урт модон дээр дүүжилсэн хүний хатаж үрчийсэн толгойнуудыг шийдмээрээ зааж үзүүлээд: — Тэгээд энэ зай та нарт хүрэлцэх байх аа, тэнгисийн тэнүүлчид ээ! гэж тэр зэрлэг хүн инээнэ.

	Бебрикүүд, хааныхаа сайхан даажигнаж тоглосонд мөн л инээмсэглэцгээж байв.

	Амик үгээ үргэлжлүүлж:

	— Миний газар дээр л гишгэсэн харийн хүн бүгдийг би ингэж угтдаг юм. Энэ! гээд Язоны толгойноос ч том гараа бардам омогтойгоор дээш өргөж: — Хүүе, далайгаар аялагчид, та нарын дотроос хамгийн хүчтэй нь надтай нударгаар зодолдохоор гараад ир л дээ! Намайг хэн ялбал тэр энд эзэн болог. би ялбал түүний толгойг таслан авч дурсгал болгоё... За? Миний зочлолыг хүлээн авцгаах уу? гэлээ.

	Бебрикийи хааны бардам дээрэнгүй үгийг сонсоод аргогоор явагчид, уур хилэнгээ барьж ядан байв. 

	Язон, нэг ч үг хэлэлгүй, биеэсээ зэвсгээ тайлан авлаа. Гэвч Полидвек түрүүлэн урьтаж гарлаа.

	— Намайг хэзээ ч билээ дээ, гар тулалдаанд их сайн гэж Элладад нэрлэдэг байсан юм гэж Полидвек нөхдөдөө хэлээд: — Надад энэ бебрикийг номхотгох эрх олгооч гэж Амик руу хандаж эелдгээр бөхийн ёслоод: — Таны найртай сайхан хүлээж авсанд чинь талархъя! Цаг гарздаад яах вэ. Би бэлэн боллоо гэжээ.

	Том биетэн, Полидвекийг инээмсэглэн харав. Залуу баатар, тэр том биетийн мөрөнд арай л гэж хүрэхээр байв. Гэвч Полидвек, биеэсээ илд, дуулга, бамбайгаа тайвнаар тайлан авч, тэдгээрийг тулалдааны үед бэлэн байлгахын тул ах Кастортаа бариулав.

	Амик, ууртайгаар турхираад, шийдмээ гэдрэг хүчтэй шидэхэд тоос манаран босов. Эсрэг хоёр этгээд нөмрөгөө авч ногоон дээр шидчихээд, гараа тохойг нь хүртэл бүсээр ороов.

	 

	 

	 

	Бебрикүүд тэднийг шуналтайгаар тойрон хүрээллээ. Аргогоор явагчид, холхноор жигд эгнэн, ихэмсэг байдалтай зогсоцгоож байв.

	— За жаал хүү, чи одоо ингээд өнгөрөх нь энэ шүү дээ! гэж Амик, омгорхог бардмаар хэлээд хүнд гараа Полидвекийн толгой руу далайв.

	 

	[image: Image]

	 

	Гэвч Полидвек, тэр зуур эргэн зайлж түүний гэдэс дээр аяархан цохилоо.

	— Ёо, ёо, жаал чи зайлж сурснаараа надаар битгий даажигна, би гижиг хөдөлгөхөд дургүй юм шүү гээд Амик, залуу баатрын цээжинд зүрхэн дээр нь цохихын тул бөхийж гараа урагш нь сунгаад үсрэн очив.

	Полидвек, бөхийнгүүт, том биетний чамархай дээр хар хүчээрээ цохисонд түүний толгой нь янгинаж, нүдний нь урдуур улаан цагариг хөврөн эргэлдэв. Залуу баатар, олон янзаар гэдрэг бултран үсэрч дайснаа эцээн ядрааж, харин өөрөө шийдвэртэй цохилт хийхийн тул зохистой үеийг хүлээн байснаас бебрик, уурлан догширч, хаашаа ч цохиж байгаагаа өөрөө мэдэхгүй, хүч чадлаа дэмий шавхан, зарцуулж байв. Амик, улангассан бух мэт тал бүр тийшээ үсрэн бачимдаж, хүнд амьсгаадан, хүрэн улаан нүүрнээс нь хөлсний том дуслууд газарт борооны ус мэт бөмбөрөн дусалж байлаа.

	Харин залуу грек, хүнд биет бебрикийг хөнгөн шаламгай, сэргэлэн цовоо, хурдан гавшгайгаар эргүүлж, гэнэт шууд дайрч, чамархай дээр нь гавлыг нь хагартал дахин дахин хүчтэй цохилоо.

	Амик, гуйван дайвж, өвдөг дээрээ сөхрөн унаад амнаас нь цус годгодон урсав. Аргогоор явагчид, бамбайгаа дээш нь өргөцгөөж аялагчид чанга дуугаар баяр хүргэцгээв. Бебрикүүд, хаанаа алагдахыг хармагц, шийдмээ барьцгаагаад Полидвек рүү дайран орцгоов. Полидвекийн ах Кастор, илдээ авч аварга том Анкей, том алмасан сүхээ бариад Полидвект туслахаар ухасхийн ирэв. Аргогоор явагчид, санамсаргүй байтал тулалдаанд орох хэрэгтэй болов. Илдүүд шийдмүүдтэй хутгалдан тулалдав. Тулалдаан удаан үргэлжилсэнгүй. Бебрикүүд, айн сандран зугтахад, аргогоор явагчид тэднийг мөшгөн хөөж, зочломтгой байхад сургав.

	— Бид, та нар дээр тайвнаар ирсэн, та нарт хор хүргэх гээгүй. Бидэнд энгийн сайхан үг, замдаа хэрэглэх цэвэр уснаас өөр та нараас авах хэрэгтэй юу ч байгаагүй юм. Одоо биднээс сургамж авч зочид, харийн хүмүүсийг хүндэлцгээж бай. Бидний ул мөрөөр аялагчдыг хань нөхөд шигээ хүлээн авч, аялж яваагүй тэнгисээр урагшаа эрэлхэг аялагч бусдад зам гарган өгч байгаа бүхэнд тусалж бай гэж Язон хэлэв.

	Язон, Амикт алагдаж, модноос дүүжлэгдсэн харь газрын хүмүүсийн толгойг авч оршуул гэж тушаажээ.

	Айн бачимдсан бебрикүүд, аргогоор явагчдад их бэлэг авчирч найр хийв. Баатрууд, шархаа боож, саяхны эвдрэлцлээ мартаж, бебрикүүдийн суурины өмнөх эрэг дээр хөгжилтэй найрлав.

	Орфей хүүхэн, дуугаа дуулж, алтан чавхдасны дуу ялалт төгс хангинахад араатны арьс нөмөрсөн хүмүүс, алсын орны дууг гайхан сонсоцгоож байлаа.

	
АРГОГООР ЯВАГЧИД, САЛМИДЕССД ОЧСОН НЬ, ФИНЕЙН ТАГТАА

	«Арго», улам алслан дорно зүг хөвлөө. Аргогоор явагчид замд гарсаар их л уджээ. Тэд, хоёр дахь тэнгисийг туулаад, удалгүй, тэдний замд сүүлчийн, хамгийн өргөн ширүүн долгионт, нүд алдам гурав дахь тэнгисээр аялан гарах ёстой байлаа. Туршлагатай тэнгисч Тифис ч тэр тэнгисийг мэдэхгүй байв. Аргогоор явагчид, Пропонтидээс энэ шинэ тэнгист орох замыг удтал эрээд, тэгж сүүлчийн замд орж явахын өмнө фракийсийн Салмидесс хотын дэргэд буудаллан амрахаар шийдвэрлэжээ.

	Тэднийг эрэг дээр ер бусын нам гүм байдал угтав. Усан буудлын газар нь орхигдож эл хуль болсон, хотын гудамжинд хүн амьтангүй, байшингууд нь дангинатал түгжээтэй байв.

	Аргогоор явагчид, чимээ аниргүй хотоор явж, хааны нь байшин руу ойртон очив. Энд аймшигтай хоосрол ноёрхжээ. Хааны цэцэрлэг дэх хамаг ургамал нь үхжээ. Дур гутам, бохир бөөн юмс байшингуудын өмнүүр хэвтэж, тэднийг нар шарж, агаарт тэсэшгүй муухай үнэр ханхалж байв. Онгорхой хаалган дээр яс чөмгөндөө хүртэл турсан, хоёр аварга том шувуу, толгойгоо далавчин дороо нуугаад унтаж байв.

	Энэ бүгдийг аргогоор явагчид гайхан үзэцгээж, хажуугаар нь бушуухан явж өнгөрөх гэтэл гэнэт ямар нэг хүний сулхан дуугаар дуудахыг сонсов. Аргогоор явагчид, хариу дуугарлаа. Байшин дотроос дайвж гуйвсан, нэг өвгөн гарч, тэдний зүг чиглэн, чичирсэн гараа урагш нь сарвайн, сохор хүн мэт болгоомжтой гишгэнэ. Тэр, үнэхээр сохор хүн агаад тамирдаж турснаас түүнийг харахад аймаар байлаа. Тэр хүн, дөнгөж тэднийг хүрмэгц сульдаж ядран газар унажээ. Аргогоор явагчид, түүнийг өргөн босгож, шат руу дамнан гаргаж суулгаад, тойрон хүрээлж, юу ярихыг нь хүлээн зогсоцгоов.

	Өвгөн жаахан амсхийгээд зовуурьтай, сулхан хоолойгоор:

	— Би та нарыг Элладын баатрууд гэж мэдлээ. Та нарыг алтан ноосны төлөө алс холын Колхидод очих гэж гурван тэнгисийг гатлан туулахаар зориглосон юм гэдгийг сэтгэл минь надад хэллээ. Аргогоор явагчид, Язоны хань нөхөд гэдэг чинь та нар мөн биз дээ? Би та нарыг аль эртнээс хүлээсэн юм. Та нар хүрэлцэн ирж, намайг аврах юм гэдгийг би урьдаас мэдэж байсан юм. Сонсоцгоож бай! Би урьд Салмидессд хаанчилж байлаа. Миний нэр Финей...

	Энэ нэрийг сонсмогц салхины бурхны хүүхдүүд, хоёр жигүүрт ах дүү Бореадууд, өвгөн рүү ухасхийн очсоноо, тэдний хайрт эгчийн нөхөр Фракийсийн хаан Финей мөн гэдгийг нүдэндээ итгэхээс айж зогсов.

	— Тийм ээ, би та нарт хүний хүн биш ээ гээд өвгөн, — Би Борейн гуа сайхан охинтой сууж байсан юм. Би хоёр хөөрхөн хүүтэй байсан, баялаг сайхан ч амьдралтай байлаа. Намайг бүр бага байхаас эхлэн бурхад, амьдралын олон зүйлийн нууцыг надад нээж өгөх гайхалтай зөн бэлгийг өгсөн боловч би түүнийг задруулан тараах эрхгүй байсан юм. Харин би зөөлөн, сайн сэтгэлтэй байснаас хүмүүст тэдний хувь заяаг урьдаас хэлээд өгчихдөг байсан юм. Бурхан надад хилэгнээд би сохор болсон юм. Миний гэр бүл надаас салж, миний хөвүүд намайг орхиод явчихсан. Бурхад, надад хэнийг ч туслуулахгүйн тул намайг манаж сахиж байх гайхал чөтгөрийг ирүүлснээс хүмүүс, намайг ганцаарыг минь орхисон юм. Өлсгөлөн намайг тарчилган зовоож, би тамирдаж турж үхэх нь. Бореадууд минь намайг авраач! гэжээ.

	Аргогоор явагчид, өрөвдөн хайрлаж, талх, хэрчим бяслаг, жаахан тариа будаа зэрэг биедээ авч явсан бүгдийг түргэн зуур цуглуулж өвгөний өвдөг дээр тавилаа.

	— Ав ав, ид, жаахан тэнхэрч үз, тэгээд бидэнтэй хамт «Арго» дээр очъё, бид чамайг тэнд цадтал хооллоё гэж Язон хэллээ.

	Гэнэт сөөнгө, үргэлжилсэн урт дуу гарч, жигүүр тас нясхийн дэрвэхэд, хаалган дээрх шувууд сэрээд толгойгоо өргөж байв. Тэр хоёр шувуу урт, нүцгэн хүзүүн дээр хэрзийсэн, жигшмээр муухай дүрстэй, аймаар хөгшин царайтай эмэгтэй хүний толгойтой байхыг аргогоор явагчид харав. Тэр шувууд, Финейг ихэрхэг бөгөөд шуналтайгаар ажиглан, урт тахир хумстай савраараа тэвчээргүй самардаж байв. Тэд, гэнэт чарлан хашхирч, байшин дээгүүр нисэн эргэлдэв.
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	Өвгөн, айхдаа идэж байсан юмаа гараасаа алдав.

	— Эднүүс бол Гарпии. Тэд одоо нисэж байна. Тэр тэр! гэж өвгөн амандаа бөвгөнөнө. Гарпиуд, огторгуйгаас золгүй муу Финейн дээрээс аянга мэт дайран бууж савраараа түүний гар, хувцсыг тас цоолж байв. Тэр шувуунууд, түүний гараас талх, будаа тариаг нь шүүрэн булааж, агшин зуур цөмийг нь залгичхаад нисэхдээ ядарсан муу өвгөнийг өмхий шавраар булж байв.

	Борейн жигүүрт хөвүүд, илдээ сугалан аваад тэдний хойноос нисэн хөөв. Гарпиуд, баруун зүг рүү тэнгисийн цаад руу хашхиралдан нисэж далд оров. Бореадууд, тэднийг хөөн тууж, удалгүй тэнгисийн мананд орж алга болов. Тэгээд огторгуйгаас долоон өнгийн нуман солонго бүх тэнгисийн дээгүүр татан бууж бурхны мэдээч, дагина Ирида газарт хүрэлцэн ирээд: бурхан уучилж, шийтгэлийн хугацаа өнгөрсөн, хорт муу Гарпиуд, байшин руу чинь хэзээ ч дахин нисэж ирэхгүй гэж Финейд хэлэв.

	Гарпиуд, тэнгисийн цаад руу алс хол нисэн одохыг үзмэгц, Салмидессийнхэн, байшингуудаасаа гарч ирэв. Тэд орд харш, байшин барилгаа бушуухан цэвэрлэцгээж, Финейг угаан ариутгаж, түүнд цэвэр хувцас өмсүүлэв. Бореадууд, хурдан жигүүрээрээ нисэн ирээд, Финейг баяртайгаар тэврэн авлаа. Аргогоор явагчид, бебрикүүдийн бэлэглэсэн тарган хониноос нэгийг хөлөг онгоцон дээрээсээ авчраад өл сайтай хоол бэлтгэж, Финейг хооллон, өөрсдөө ч идэхийн хамт Салмидессд өлсөж байсан хүн бүхнийг зочлов. Тэгээд цадтал идэцгээж дуусаад цөмөөрөө галын дэргэд сууцгаан, дарс ууж, цаашаа яаж аялах, үл мэдэх тэнгисийн тухай ярьцгаан, тэдний замд юу тохиолдох нь вэ? гэж Финейгээс асууцгааж байлаа.

	Баярлаж хөгжсөн Финей, өөрийнхөө аврагчдад ингэж хэлсэн нь:

	— Би та нарын юу болохыг хэлбэл бурхан дахиад надад хилэгнэх тул би тэгж хэлж чадахгүй байна. Гэвч би та нарт зөвлөгөө өгч чадна. Та нар, Салмидессийн буудлаас гарч Пропонтидыг өөр тэнгистэй холбосон буланд ороод, түүний шувтаргад хоёр хадан хясаа байхыг үзнэ. Энэ бол Симплегадууд юм. Тэд байрандаа огт байдаггүй, үргэлж хөдөлж, хоорондоо харшин мөргөлдөж, салж нийлж байдаг юм. Үхэгчдээс хэн ч Симплегадын дундуур ердөө орж байгаагүй, нэг ч хөлөг онгоц, тэдгээрийн хоорондуур аялан гарч байгаагүй юм. Тэр, та нарын зам дээр байгаа учраас, та нар замаа сольж болохгүй. Тэгэхлээр ингэ. Өөрсдөдөө тагтаа авч яваад Симплегадад ойртож очихтойгоо зэрэг урьдаар шувуугаа тавьчих. Хэрвээ тагтаа чинь хясааны дундуур амжаад нисэн гарч чадвал онгоцоо зоригтой явуулж, түргэнээр сэлүүрдэн бүх хүч, гарын хурдаар яаравчлан аялж ор. Хамаг хэрэг та нарын гарын чадлаас хамаарах юм. Хэрэв хадан хясаа тагтааг чинь няц хавччихвал цааш явах замгүй боллоо гэж үзээд гэдрэгээ маш хурднаар эргэцгээ гэжээ.

	Үүнийг сонсмогц, Салмидессийн багачууд, гүйн давхилдаж, залуу тагтаа бариад сохор хаандаа авчирч өгөв.

	Финей, шувууны далавч нь бөх бат эсэхийг тэмтрэн үзээд тагтааг Язонд өглөө.

	Өглөө нь аргогоор явагчид, Финейтэй салах ёс гүйцэтгээд хөлөг онгоцондоо орж, тэдний үхэл буюу аз завшаан угтан хүлээж байсан тэр газар луу аялан явлаа.

	
ХӨДӨЛДӨГ ХЯСААНЫ ДУНДУУР

	Аргогоор явагчид, ёроолд нь чулуу дэвсэгдсэн нарийхан хоолойгоор яаралгүй явахдаа, дор бүрдээ өөрийн мэгдэн айсныг нэгэндээ мэдэгдэхгүй, харин өөртөө түшиж тулах юм эрж явсан учир дуу шуу ч үгүй, урагшаа гөлрөн харах ажээ.

	Хоолой нь адаг руугаа өргөсөж, тэнгист орох замыг хаасан аварга том цэнхэр хясаа тод харагдан, долгион хэрхэн эрэг цохиж байгаа чимээ дуулдаж болохоор байлаа.

	— Симплегадууд! гэж Тифис ихэрхгээр хэлэв.
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	Тэгээд тэр хясаанууд яаж гэнэт хөдөлж, нийлж салан, «Арго»-г дундуураа явж өнгөр гэж урьж байгаа мэт өргөн зай гарч байхыг цөм үзэцгээв. Тэр зайд, хөлөг онгоцыг урагш нь дуудах мэт усны долгион шуугин оволзож байв. Гэтэл хясаанууд бас л дахиад хоорондоо нижигнэтэл харшиж эхлэв. Тэнгис эргэн тойрон цалгиж, долгионуудын нуруун дээгүүр цагаан хөөс хөөрөн буцлав.

	Усны долгион, «Арго»-г хавцал руу шууд авч одов. Язон, хөлөг онгоцны хошуун дээр зогсоод тагтаагаа гартаа барьж явлаа. Хясаанууд дахиад дөнгөж салахын нь хамт Язон, шувуугаа тавихад тэр, жижигхэн бөндгөр цагаан юмыг няц даран хавчихаар дахин хөдөлж байсан хясааны дундуур нисэн орлоо. Асар том хясаанууд дахин мөргөлдөн тэнгисийн ус хөлөг онгоцыг эргүүлэн шидэв. Онгоц, зомгол мэт эргэлдэв. Хадан хясаа дахин хөдлөхөд цагаан тагтаа Симплегадаар эсэн мэнд гарч өнгөрөхийг аргогоор явагчид баярлан харж өндөр дуугаар хашхиралдав.

	Тифис, сэлүүр дээрээ бүх чадлаараа хүчлэн, хурдан сэлүүрд гэж тушаалаа. Гэнэт тэнгис, хөлөг онгоцны дээгүүр уул мэт долгион босож, түүнийг хадан хясааны дунд үсэргэн шидэв. «Арго»-г угтан улам их өндөр долгион нөмрөн ирэхэд аргогоор явагчдын сэлүүр, нум мэт махийж эхлэв.

	Тэгэхэд нь Тифис, «сэлүүрдэхээ зогсоцгоо» гэж тушаахад сэлүүрүүд дээш нисэх мэт босож зогсов. Сүртэй давлагаа хөлөг онгоцны яс модон доогуур мушгиран урсаж ороод «Арго»-г үсэргэж эргүүлэхэд хадан хясаанууд хэдийн хөдөлж эхлэв.

	Олимпын хатан хаан биднийг авар! гэж аргогоор явагчид залбирцгаав.

	Тэгтэл бургилан оволзож байгаа тэнгисийн дээгүүр Гера дагинын дүр гарч ирэв. Гера, хөлөг онгоцыг тас хавчих гэж байсан хадан хясааг зүүн гараар татан зогсоож, баруун гараараа «Арго»-г урагш нь хүчтэй түлхэхэд тэр, хадан цохионы дундуур харвасан сум мэт нисэн өнгөрөв. Догшин сүрт цохионууд, гунин ичингүйрэх мэт зогсоод дахин огт хөдөлсөнгүй. Тэдгээр цохионууд, ингэж тэнгисийн дунд гарам гаргаж зогссоноос хойш тэдгээрийн дундуур хөлөг онгоц чөлөөтэй аялах болжээ.

	
АЯЛАХ ЗАМ ДУУССАН НЬ

	Аргогоор явагчид, уудам тэнгист гарч ирээд үхлээс аврагдсандаа дуу хөөр болон баярлалдав.

	— Бидэнд одоо юу ч аймшиггүй боллоо. Бид Симплегадуудыг туулж өнгөрлөө. Энэ бол бид, өмнөө байгаа бүх саад боомтыг туулж давж чадахын сайхан бэлгэ тэмдэг мөн гэж хитэг залагч хөгжилтэйгөөр хэлэв.

	Гэтэл Язон, бачимдаж, уйтгарласан байдалтай болоод:

	— Энэ бол миний буруу юм. Би л та нарыг харь нутгийн аймшигт тэнгист татан оруулж, та нарыг хүнд бэрх хөдөлмөртэй болгосон, надаас болж та нар гай гамшиг, аюул заналд учирч байна ... Би юунд та нарыг энэ хэрэн тэнэх, айхтар түгшүүрт зүйлд өөртэйгөө яв гэж дуудаж авчирлаа? Та нар гэртээ л амар тайван сууж байх байж ... гэлээ.

	Гэвч энэ бол зөвхөн заль мэх байв. Хөдөлдөг цохионы дэргэд болсон хүнд бэрх явдлыг туулсны дараа аргогоор явагчдын сэтгэл санаа доройтсон эсэхийг Язон, шалган үзэхийг хүссэн ажээ.

	Баатрууд, Язоны зальт үгийг инээдмээр хариулав.

	— Язон, ингээд л аялаад байна даа! Колхид, Колхидод л хүрье! Алтан ноосыг олцгооно! гэж сэтгэл хөгжөөн чанга хашхирав.

	«Арго» ч цааш хөвсөөр байлаа.

	Аргогоор явагчид, Симплегадаас гараад баруун тийш эргэж, эргийн дагуу аялахдаа хадархаг хошуунуудыг тойрон гарч, замд нь олон дахин дайралдсаар байгаа шороо, чулуу ихтэй, гүехэн устай уудам их тэнгис дээгүүр болгоомжтойхон аялж явлаа. Тэд, урьд хожид мэдэгдээгүй янз бүрийн хүн ард нутагласан хуурай газрын дэргэдүүр аялахдаа зэрлэг морь унаж уралдан давхилдсан дайнч Амазонок, ой ширэнгээр бүрхэгдсэн уулсын дээр барьсан өндөр өндөр цамхгуудыг ч үзэцгээж, газраас төмрийг олсон Халибын орныг ч өнгөрч гарчээ.

	Нэгэн өдөр «Арго», үл мэдэх арал руу ойртон очиж явлаа. Түүний эрэгт нэг том улаан шувуу сууж байснаа «Арго»-г үзмэгц угтан нисэж ирэв.

	Жуулчид, түүнийг их л гайхан ажиглацгааж байв. Гэнэт тэр шувуу нэг өд унагаав. Тэр нь хөлөг онгоцон дээр унахдаа нэг сэлүүрчийн мөрөнд шигдэж оров. Цус урсаж өвдсөндөө сэлүүрчин, сэлүүрээ алдлаа. Өдийг суга татан авч үзэхэд тэр нь хурц зэс сум байлаа.

	Бас нэг шувуу нисэн ирэв. Аргогоор явагчдын нэг нь нум сумаа шүүрэн авч, түүнийг харван алав. Тэр шувуу тэнгис дотор унахдаа хангинаж, нарны гэрэлд гялалзаж байв.

	Тэгэхэд нь аргогоор явагчдын дотроос нэг ахмад нь:

	— Энэ бол дайны бурхны Стимфалид гэдэг зэс шувуу байна. Эдний өд нь сум мэт шархдуулдаг. Өөрсдөдөө гэм хор хүргэж чадахгүй болгохын тул дуулгаа өмсөцгөөж, бамбайгаа өргөн барьцгаая гэжээ.

	Аргогоор явагчид, өвч хуягаа өмсөцгөөж, бамбайнуудаар биеэ халхлаад, эрэг рүү аялан ойртож явахдаа өндөр дуугаар хашхиралдан, илдээр бамбайгаа балбан дэлдэцгээв. Стимфалидууд, арлын дээгүүр хөөрөн нисэлдэж, зэс өдөөрөө «Арго» тийш цацалж байв. Өднүүд, бамбайг дэлсэн цохилоход агаараар дүүрэн дуу чимээ цуурайтаад, айж сандарсан шувууд улам бүр дээш хөөрөн ниссээр далд орж алга болов.

	Аргогоор явагчид, эрэгт бууж тэндээс навсархай болсон хувцастай, өлсөж турж ядарсан дөрвөн багачууд олов. Эд бол Фриксийн хөвгүүд байлаа. Эцэг нь үхсэний дараа эд нарыг Ээт хаан, Колхидоос хөөж, хөлөг онгоцонд суулгаад Грек оруулахаар явуулсан ажээ. Гэтэл далайн шуурга онгоцыг нь хэмхчсэн тул тэнгис тэднийг өлсгөлөнгөөр үхүүлэх гэж байгаа тэр хоосон арал дээр авч хаяжээ.

	Аргогоор явагчид энэ учралд баярлалдав.

	— Та нар Колхидоос Грек орох гэж яваа бол, бид танай эцгээс Ээтийнд орхисон алтан ноосыг олж авах гэж Грекээс Колхидод очихоор явж байна гэж Язон багачуудад хэлээд, — Бидэнтэй хамт Колхид руу буцацгааж, алтан ноос олоход тусалцгаа, тэгээд дараа нь бид та нарыг Фриксийн эх орон Орхоменд хүргэж өгье гэжээ.

	Гэтэл багачууд, айж эмээсэн байдалтай толгойгоо сэгсэрцгээв. Хүүхдүүдийн арай томоохон нь хэлэхдээ,

	— Та нар, маш хүнд бэрх хэрэг зорьж сэдэвлэжээ. Колхидын хаан харгис, муу санаатай тул алтан ноосыг та нарт өгөхгүй. Тэгээд тэр, та нарт алтан ноосыг өгөх гэж зөвшөөрлөө ч гэсэн та нар, Аресын төгөлд алтан ноосыг манаж байдаг лууг дийлж давж чадахгүй. Тэр луу, өдөр шөнийн хорин дөрвөн цагт хэзээ ч унтдаггүй, нүд нь цаг ямагт хараастай байдаг юм. Тэр луу, алтан ноос дүүжилсэн ариун царс модонд ойртон очиж яваа бүхнийг алсаас дор нь үздэг юм. Ойртон дөнгөж очсон амьтан бүхэнд уй гашуу тохиолддог билээ гэжээ.

	Энэ үгсийг сонссон аргогоор явагчид хирдхийж бачимдсан боловч эрэлхэг зоригт Пелей:

	—Балчир багачууд минь битгий сүрдүүл! Аюул занал гэж юу байдгийг бид мэднэ. Манай илд хурц, бамбай бөх бат, бидний гарт хүч чадал их байна. Бид дайчин усч хүмүүс, бидэнд Олимпын бурхад тусалж байна. Колхид хүртэл холгүй газар үлдээд байна, тэгээд тэнд юу ч болбол болог гэв. 

	Үүрийн гэгээ тусахад далбаагаа босгоод, Фриксийн хөвүүд хитэг дээр гарч, хөлөг онгоцыг Колхидын эрэг өөд чиглүүлэхэд нь хитэг залагчид туслалцав. Аян замын сүүлчийн өдөрт өдөржингөө аялаад шөнө нь их мөрний адагт хүрэв. Энэ нь Колхидын бялхмал уст Фазис мөрөн байжээ.

	Аргогоор явагчид, далбаагаа хурааж, сэлсээр мөрний урсгалыг өгсөж явлаа. 

	Мөрний зүүн талд Кавказын цаст оргилууд сүндэрлэж, эрэг дээр нь Ээтийн хот оршиж, баруун талд нь Аресын хоосон цөл, ямагт сэргэг соргог байж, алтан ноосыг манагч лууны оршин байдаг төгөл бараантан байхыг үзэцгээв.

	Аргогоор явагчид бүгдээрээ онгоцныхоо тавцан дээр цугларч, Язон, «Арго»-г ивээн туслагч дагинын алтан толгойн дэргэд очиж, хулнууддаа дарс дүүргэн хийцгээж, ойртон очиж яваа тив - газар, жуулчдад тусалж байдаг бурхдын нэр алдар, аян замд амь үрэгдсэн баатруудын дурсгалд зориулж хултай архиа ус руу цутгав. Тэгээд хөлөг онгоц аялан явж, өндөр сахлаг өвсөөр хучигдаж, хулс ургасан эргийн тэнд хүрээд зорьсон газраа тун ойртож амран унтацгаав.

	
ЯЗОН КОЛХИДЫН ХААНЫД ОЧСОН НЬ

	Аргогоор явагчид өглөө эрт сэрцгээж, юу хийх вэ гэдгээ зөвлөлдөж эхлэв.

	Болгоомжит Язон, бүх аргогоор явагчид хөлөг онгоцон дээрээ хүлээн үлдэж, харин өөрөө Фриксийн хөвүүд ба бас хоёр аргогоор явагчийн хамт Ээт хааны ордонд очиж, хаан алтан ноосыг найр тавин өгөх эсэхийг тагнан туршихаар шийдвэрлэв.

	Тэгээд Язон, Фриксийн хөвүүд ба Теламон, Авгиас хоёрын хамт Колхидын хаан Ээтийнд очихоор явлаа. Тэд хотоор явсан замдаа мод болгонд нь бухын арьсанд ороож боосон хүний хүүр хэлхэн дүүжилсэн том цэцэрлэгт оржээ. Тэд үүнээс цочин айжээ.

	Гэвч энэ бол Колхидын ерийн нэг хүүр оршуулах газар агаад тэр нутгийнхан, нас барсан эрсээ ийнхүү оршуулж, эмсээ газар булдаг байжээ.

	Аргогоор явагчдыг хотод ормогц, гурван алхмын зайтай юм ч танигдах аргагүй өтгөн манан газарт татав. Энэ нь ивээн туслагч Гера, тэднийг Ээтийн байр хүртэл саад тотгоргүй хүргэхийн тул Колхидынхны нүднээс далдалж халхалсан хэрэг байжээ. Явж байтал манан арилж, өргөн хаалга, өндөр цамхагтай олон том баганат ордон байхыг үзвэл тэднийг нэг том дөрвөлжин хашаанд хүргэлээ. Түүний дөрвөн буланд нь оргилуур байв. Түүний нэгнээс нь сүү, хоёр дахиас нь дарс, гурав дахиас нь анхилмал сайхан үнэрт цэцгийн тос, дөрөв дэхээс нь тунгалаг хүйтэн ус оргилон цацарч байлаа. Мөн гол дунд нь усан үзмийн цоморлог байв. Том хашааг тойрсон дөрвөн ордон байв. Эдгээрийн хамгийн том, баялаг сайханд нь Ээт, эхнэртэйгээ сууж бусдад нь түүний хүү Апсирт, охин Халкиопа, Медея нар суудаг байж.

	Энэ баялаг чинээлэг, гуа сайхан газрыг гайхан үзсэн Язон ба түүний нөхөд, нэг ордны нь дэргэд зогсоцгоож үг ч ярилгүй, орчин тойрныг ажиглан харцгааж байлаа. Энэ үед багануудын цаадах хоёр хавтаст өндөр хаалга нээгдэж, урт хар хувцас өмссөн хүүхэн гарч ирэв. Энэ бол Ээтийн бага охин Медея байжээ. Медея, хаалган дээрээ танихгүй хүмүүс зогсож байхыг үзмэгц айн цочиж хашхирав. Түүний хашхирахыг сонсмогц Медеягийн эгч, алагдсан Фриксийн эхнэр Халкиопа ордны хаалгаар гүйн гарч ирэв. Язоныг дагалдан явсан Фриксийн хөвүүд, эх рүүгээ ухасхийн чавхдаж очиход эх нь уйлан тэднийг тэврэн авав. 

	 

	[image: Image]

	 

	Хүүхдүүд нь яагаад Колхидод эргэж ирснээ Халкиопад ярьж, өөрсдийн замын хань нөхдийг түүнд зааж харуулав. Язон, Халкиопад баяр хүргэж, өөрсдөдөө туслахыг түүнээс гуйв. Медея, хажууханд нь зогсоод тэдний ярианд оролцохгүй байсан боловч түүний тас хар нүд Язоны нүүр өөд яг чиглэн тусч нууц далдын налархай байдал, түүнийг гэнэт харь газрын энэ хүн рүү үл мэдэгдэх хүчээр татав.

	Энэ завсар хаан, ач нар нь ямар нэг харийн хүмүүстэй хүрэлцэн ирсэн тухайг мэдмэгц тэдгээрийг өөр дээрээ ир гэж хэлүүлэн зарц илгээжээ. Аргогоор явагчид, тэнд чухам юу ч болохыг мэдэлгүй хааны том ордонд айн эмээн орцгоов.

	Баялаг сайхан эд хогшлоор чимэглэгдсэн уужим саруул танхимд Нарны хүү, элбэг дэлбэгээр зассан ширээний ард араатны арьсаар бүтээсэн алтан сандал дээр суугаад үдийнхээ хоолыг идэж байв. Тэр, хүрэлцэн ирсэн хүмүүсийг царай барайлган угтаж, тоомсоргүйгээр толгой дохин хэлсэн нь:

	— Нэгэнт ирснээс хойш зочид болохоос биш дээ, гээд Фриксийн их хүү рүү хөмсөг зангидан харж: — Та нарыг юу эргүүлээд аваад ирэв? гэлээ.

	Залуу хүү, онгоц эвдэрч сүйдсэн, түүнийг өөрийг нь ба дүү нарыг нь Колхид руу аялж явсан аргогоор явагчид авран авсан тухайг өчив.

	— Юунд тэр вэ? гэж товч асуулт тавив.

	Фриксийн хүү бачимдан сандрахдаа Язоныг зааж түүний нэрийг хэлэв.

	— Тэгээд миний эцгийн чамд үлдээсэн алтан ноосыг олж авчир гэж Иолкийн хаан түүнд тушаасан юм гэнэ гэж хэллээ.

	— Санаа байна даа! гэж Ээт тасхийтэл хашхираад, — Би та нарыг Эллиний оргодол хаан хөвүүний хүүхдүүд мөн гэдгийг нэвт мэдэж байна! Та нар, төрөл садныхаа дотроос ивээн туслагчдыг олж аваад миний хаан төрийг надаас булаан авах гэж эргэж ир ээ биз! Та нар, эдгээр дайчдыг нааш дагуулж авчран намайг, тэднийг алж чадахгүй юм гэж бодоод, миний ширээний ард зочид шиг сууцгааж байна! Өөрсдийгөө нэгийг ч үлдээлгүй барьж сөнөө гэж миний тушаагаагүй дээр, амьд мэнд дээрээ миний дэргэдээс зайлж тонилцгоо! гэлээ.

	Цочмог ууртай Теламон, суудлаасаа босон харайж:

	— Биднийг дайрч басамжлахаа боль, зэрлэг минь! гэж хашхирав.

	Гэтэл түүнийг Язон хүчирхэг гараараа татан зогсоож, ширээнээс зайлан холдоод хаанд тайвнаар хэлсэн нь:

	— Бид гурван тэнгисийг туулж, олон улс орныг дамжиж гарлаа. Биднийг Лемнос арал дээр оршин суу гэж гуйцгаасан, бид бебрикүүдийг ялж дийлсэн, бид Баавгайт уулын том биетнийг бут ниргэж устгасан. Хэрэв бидэнд газар нутаг хэрэгтэй байсан сан бол бид юунд ийм хол газар аялах билээ. Тайтгарч тайвшир, бидэнд чиний хаан төр хэрэггүй. Бид алтан ноосны төлөө л наашаа ирсэн юм. Гэвч бид гуйлгачин дайлгачин дээрэмчин тонуулчид биш ээ. Бид зэр зэвсэг эзэмшиж чаддаг тул ноосны төлөө чамд тус хүргэхэд бэлэн байна. Хэрэв чамд дайсан байгаа бол тэдэнтэй тулалдуулахаар биднийг явуул. Бид алтан ноосыг авч чадна гэдгээ тангараглая! гэв.

	Хаан, Язоны үгийг бодол болон сонсов. Тэр, Язоныг одоо хүч хэрэглэж олзлох уу, эсвэл заль мэх хэрэглэж үгүй хийх үү? гэж бодов. 

	Тэгээд тэр хэлсэн нь:

	— Би дайснаа өөрөө устгадаг, надад харийн хүмүүсийн тусламж хэрэггүй. Би ер нь алтан ноосыг их юманд бодохгүй, чамд бэлэглэж болох л байна. Гэвч зэрлэг амьтны энэ бэлгээр эрэлхэг дайчин баатрыг гомдоочих вий гэж айж байна. Би чамд ноос олж авах боломж олгоё. Надад хурмаст тэнгэрийн мастер Гефестийн бэлэглэсэн хүчирхэг чадалтай, гоё сайхан хоёр бух бий, юу ч ургадаггүй бас нэг хов хоосон талбай байдаг юм. Миний бухуудыг хөллөөд, тэр талыг хагалж, түүнд тариа тарь, тэгээд түүний анхны соёо гармагц чи авах гэсэн зүйлээ аваарай гэжээ.

	Язон, ийм энгийн даалгавар өгсөнд нь гайхаж, энэнд ямар нэг хорон санаа байхгүй байгаа гэж бодов.

	— Чи энэ ажлыг өөртөө энгийн, ялимгүй зүйл гэж үзэж байх шиг байна, Тэгвэл шал дэмий! Энэ ажил бол маш хүнд хүчир, хүн болгон дийлэхгүй юм. Баатар минь, энэ ажлыг гүйцэтгэхэд чиний хүч чадал хүрэлцэх эсэхийг би мэдэхгүй байна гэж Ээт хэлэв.

	Тэгээд хаан, ажил хэрэг, түүний анхны нь бодсонтой адил тийм хялбар хөнгөн биш юм байна гэдгийг ойлгосон аргогоор явагч, чичирч сандарч байна уу, үгүй юү гэж Язоныг харан байв. 

	Ээт үгээ үргэлжилж,

	— Одоо онгоцон дээрээ явж очоод Колхидын хаан та нарт яаж өршөөл хайр үзүүлснийг нөхдөдөө ярьцгааж өг. Маргааш өглөө Аресын талын тэр эрэг дээр хүрэлцэж ир. Бухууд, эргийн тэнд бэлчээрлэж байх болно. Би өөрөө ч очно, үр ч аваачиж өгнө гэлээ.

	Язон, хаантай салах ёс хийгээд аргогоор явагчид явцгаалаа. Тэднийг хаалгаар гартал Медейн зарц авгай, Язоныг зогсоож:

	— Миний ноёгтой чамайг одоохон Гекатын сүмд орно уу гэж байна. Тэр чамайг тэнд хүлээж байна гэсэн. Түргэл. Яагаад вэ? гэвэл чиний болоод чиний бүх нөхдийн амьдрал, үхлийн тухай хэрэг явдал болж байна гэжээ.

	Язон, Теламон, Авгиас хоёрыг хөлөг онгоцон дээрээ эргэж очоод намайг хүлээж бай гэж тушаагаад өөрийнхөө дагуулд Фриксийн хүүг авч, Гекатын сүм өөд явлаа.

	
ИЛБЭТ МЕДЕЯ

	Айдас ба чөтгөрийн дагина Гекатын сүм, хотын цаад талын дов толгойн дээрх төгөлд байдаг ажээ. Тэнд, энэ дагина, дээд, дунд, доод тивийг захирдгийг илтгэсэн гурван нүүрт дагинын баримал дүрс байдаг байв.

	Төгөл дотор Гекатад зориулсан ноход тэнэж, золионд гаргасан хархан хурганууд ногоон дунд өрөвдмөөр майлалдана.

	Язоныг, залуу дагуулаа орхиод Гекатын төгөлд ормогц, Медея түүнийг тосон гарч ирээд хэлсэн нь:

	— Би, Ээтийн охин Медея гэдэг байна. Би Гекатад алба хааж байгаа учраас жирийн хүмүүсийн огт мэдэхгүй олон зүйлийг мэддэг юм. Би, алагдсан хүнийг амь оруулж, хөгшрөлийг залууруулж ч чадна. Гэр оронд золгүй байдлыг авчирч, хүний тайван байдлыг алдагдуулан, айдас ба уйтгар гунигтай болгож чадна. Миний хаан эцэг ч надаас айдаг юм. Гэвч би чамд хор хүргэхийг хүсэхгүй байна. Чи сонсож бай! Хаан чамд аймшигт даалгавар өгчээ. Чиний газар хагалах ёстой бухууд ба тарианы үр болон тариа тарих тэр тал эд цөм жирийн юм биш. Зэс хөлтэй тэдгээр бухуудын амнаас гал, утаа боргилон гарч байдаг бөгөөд тэд нарны бурхад юм. Тэд бол номхрогдошгүй амьтад учраас жирийн хүн, тэднийг сургах аргагүй юм. Хаан үрийн оронд чамд лууны шүд өгөх болно. Хэрэв тэдгээрийг Аресын талд таривал тоо томшгүй олон дайчид төрөн гарч, та нарыг цөмийг чинь алан хядах болно.

	Медея ингэж яриад Язоны нүүрийг өрөвдөж хайрласан байдалтай харав.

	Язон толгойгоо унжуулж:

	— За, яая гэх вэ, зайлж гарах арга алга. Намайг үхэл авах болж. Гэвч ядахдаа хүмүүс намайг аймхай амьтан байсан л гэж битгий нэрлээсэй дээ гэлээ.

	Медея:

	— Би чамайг үхүүлэхийг хүсэхгүй байна. Харь газрын чамайг яагаад хайрлах сэтгэл төрөөд байгаагаа мэдэхгүй байна. Би чамайг аврахыг л хүсэж байна гэлээ.

	— Тэгвэл бидэнд туслаач, хэрэв чадвал! гэж Язон дуу алдан хэлээд, — Алтан ноосыг олоход бидэнд тусал, тэгвэл би чамайг бүх Эллад даяар алдаршуулъя. Эндээс алс хол оршиж байгаа гурван тэнгисийн цаанаас бид чиний нэрийг баяртай дурсан давтах болно гэв.

	Тэгэхэд нь илбэт хүүхэн түүнд бараан өнгийн тостой дунгийн яс өгөөд хэлсэн нь:

	— Эндээс холгүй нэг уулын тэнгис рүү өнгийсөн хадан цохионд Прометей аваргыг хадаж бөхөлсөн байгаа. Тэр, хурмаст тэнгэрийн галын очийг бурхнаас хулгайлан аваад хүмүүст бэлэглэсэн юм. Тэглээ гэж бурхад түүнд хатуу ширүүн залхаал үзүүлжээ. Өдөр бүр бүргэд нисэж ирээд түүний элгийг тоншин шааж байдаг юм. Шархнаас нь гарсан цус хадан цохион дээрээс тэнгисийн захын элс рүү дусалж байдаг юм. Прометейн цус дуссан элсэн дээр аймаар муухай зэрлэг цэцэг ургаж байдаг. Энэ цэцгийн хар үндэснээс би, илбийн шүүс олж, түүгээр энэ тосыг бэлтгэсэн юм. Түүнийг ав. Шөнө дундын үед хар хувцас өмсөж, тэнгисийн эрэг рүү ганцаараа явж очоод тогтуун усанд ор, тэгээд өглөө нь энэ тосыг биедээ түрхвэл бие чинь хүч чадалтай бөгөөд юунд ч даагдашгүй болоод бухын амнаас гарч байгаа гал, чамд ямар ч гэм хор хүргэж чадахгүй болно. Түүнчлэн жад, илд, бамбай зэрэг бүх зэвсгээ тосол. Энэ тос, зөвхөн нэг өдрийг л даах хүч чадал олгоно. Гэвч хааны шаардаж байгаа зүйлийг цөмийг нь гүйцэтгэхэд чамд нэг өдрийн хугацаа бүрэн хүрэлцээтэй юм. Чиний, талд тарьж байгаа лууны шүднээс зэвсэглэсэн хүмүүс урган гармагц шууд тэдний дунд нь чулуугаар шид. Тэд хэн чулуудаж байгааг нь үзэхгүй, бие биеэ харцгаан гайхаж байгаад бие биеэ шидлэн зодолдож эхлэхэд нь чи тэднийг цөмийг нь ганцаараа хиартал устгаж чадна. Одоо яв, чамд амжилт хүсье. Тэгээд чи алтан ноосыг хүлээж аваад явахдаа, эх орондоо буцаж очоод жаргалтай сайхан амьдарч байхдаа намайг битгий мартаарай. Чи намайг мартахгүй гэж ам өг! гэжээ.

	Медея, Язоныг хайрлаж дурласан байдалтайгаар ажиглан харсан энэхэн минутад Медея, түүнд тийм их сайн, сайхан үзэгдсэн тул Язон түүнийг гуйж эхэлсэн нь:

	— Надтай хамт яв! Би чамайг «Арго» дээрээ авч, чиний хорон санаат эцгээс чинь холдуулан аваачъя, чи миний эхнэр болж Иолкд хаанчил гэлээ.

	Язоны хэлсэн үг түүнийг хөгжөөн баясгах боловч Медея, дув дуугүй зогсож толгойгоо сэгсрэв.

	Тэр хоёр Гекатын төгөлд өөд өөдөөсөө харж удтал зогсоцгоов. Нар хэлбийн орой болж Язоны хөлөг онгоцон дээрээ буцаж очих цаг болов.

	— Хаан, маргааш алтан ноосоо надад өгөх болоход би чамайг өгч надтай явуулаач гэж түүнээс гуйя гэж Язон хэлэв.

	Тэгээд тэд салан явцгаалаа.

	
АРЕСЫН ТАЛБАЙД

	Өглөө эрт, Колхидын хаан, дайны бурхан Аресын бэлэглэсэн өвч хуягаа өмсөж, тэргэнд суун морилоод Аресын талбай руу явжээ. Түүнийг дагалдан явсан Колхидын үй олон хүмүүс, Нарны бурхны бухууд, харь газрын хүнийг яаж тасчин урахыг цөмөөрөө харцгаах гэж хүсжээ.

	Харин Язон, Медеягийн өөрт нь заасан ёсоор хачин гайхалт тосоор бие ба зэвсгээ тослоод өөрийгөө агуу их хүч чадалтай болсноо мэдэрч байв. Түүний бүх бие төмрөөр хийсэн мэт болсон тул жад ба илд ч түүнд гэм хор хүргэж чадахааргүй болсон байв.

	Аргогоор явагчид хөлөг онгоцондоо сууцгааж, тэднийг Ээтийн хэдийн хүлээж байгаа Аресын талбай руу аялав.

	Язон, хаанаас лууны шүднүүдийг аваад талбай дээр очихоор ганцаараа явлаа. Талбайн захад төмөр анжис, зэс буулга хоёр хэвтэж байв. Түүний тэнд бухуудын зогсож байгаа газар доорх байр луу ордог нүх байв. Гэнэт тэд, баатрын ойртон очихыг мэдсэн мэт саравчнаасаа мөөрөн гарч ирээд Язоны шууд өөдөөс харайн ирэв. Язон, өөрийнхөө гайхалт хүчин чадалд итгэж, бамбайгаараа биеэ халхлаад тайвнаар зогсож байлаа. Бухууд, эврээрээ бамбай дээр цохин мөргөөд гэдрэг үсрэн зайлав. Тэд, гэнэт галан цагариг урсган гаргаж баатрыг хуйхлан түлэхийг хүссэн боловч галын дөл нь баатрыг хүрэлгүй, хоёр тийш тасран салаад, хоёул түүний толгойн цаагуур өнгөрөв. Баатар, галан цагаригт огт гэмтэлгүй, нэг бухын эврээс гараараа шүүрэн бариад, дараа нь нөгөөхийн нь эврээс шүүрэн авч буулгаа хөллөв. Тэгээд хоёр аргогоор явагчийн тусламжтайгаар бухуудыг анжсанд хөллөөд талбай дундуур элдэн хөөлөө.
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	Үүнийг үзмэгц аргогоор явагчид, баяртайгаар хашхиралдав. Колхидчуудын дунд, дуу шуугиан дэгдэн босов. Ээт хаан ч өөрөө баатрын ер бусын хүч чадлыг үзээд гайхан мэлрэв.

	Бухууд, тал дундуур түргэнээр явж далд орохдоо талыг анжсаар гүнзгий онгилон хагалахад Язон, хагалсан, газарт лууны шүднүүдийг цацлан хаялав. Бухууд, Аресын талбайн нэг захаас нөгөө зах хүртэл олон дахин хурдлан явсны эцэст талбай хагалагдаж, тариалагдаж дууссан байжээ. Язон, ажлаа дуусаад, бухуудыг суллаж, жадаараа намнан туусаар байранд нь авчрав. Тэгээд лууны шүднүүдээс дайчид урган гарахыг түр хүлээхдээ голын эрэг дээр очиж, дуулгаараа ус утган ууж байв. Тэгэхэд түүний хүч чадал огтхон ч хасагдаагүй байгаагаа мэдэрч байв. 

	Язон, талбай руу харан хүлээж байлаа.

	Яг анхны соёо гармагц газраас, эхлээд жадны хурц үзүүрүүд, дараа нь дуулга өмссөн толгойнууд бий болж ирээд, хуяг бамбай нь гялалзан хангинаж, илдүүд газрыг онгичин сэндчиж, агшин зуур бүх талбай дайчдаар бүрхэн дүүрэв.

	Язон, Медеягийн арга зальтай зөвлөгөөг хатуу ойлгов. Тэр, хүч чадал ихтэй дөрвөн хүн л дөнгөж байрнаас нь хөдөлгөж болох аварга том чулууг газраас өргөн авч, далайж байгаад цэргүүдийн гол дунд чулуудан шидэж нэлээд олон байлдагчдыг тэр дор нь алав. Гай гамшиг хаанаас ирж байгааг ойлгохгүй байгаа дайчид, ууртай догшноор илдээ сугалж, бие биеэ алан хядаж эхлэв. Тэгэхэд нь Язон, тэдний дунд зоригтойгоор дайран орж өөртөө дайралдсан бүгдийг цавчин устгав. Төдхөн бүх талбай хүүрээр бүрхэгдэж анжсаар хагалсан шангуудын захыг хүртэл хар цус бялхан дүүрэв.

	Лууны шүднээс урган гарсан дайчидтай Язоны яаж байлдан туулж байгааг колхидчууд айн эмээн харцгаав. Ээт хаан, их уурлаж хилэгнэснээсээ болоод үг ч хэлж чадахгүй болжээ. Тэр морио галзуу юм шиг ташуурдан балбаж, Аресын талбайгаас давхин одож алга болов.

	— Би ажлаа дуусгалаа. Хаан маргааш надад алтан ноосыг өгөх ёстой гэж Язон хэллээ.

	Орой болов. Язоны гайхалт сүрхий хүч чадал хэдийн үгүй болжээ. Аргогоор явагчид түүнийг тойрон хүрээлж, амруулах гэж хөлөг онгоцон дээрээ аваачив.

	
АЛТАН НООСЫГ ХУЛГАЙЛАН АВСАН НЬ

	— Колхидынхон Аресын талбайгаас гэртээ буцаж ирээд «Арго» гэдэг хөлөг онгоцоор аялж ирсэн харийн хүний аймшигт хүч чадлын тухай шагшин ярилцав. Хотын дотор тайван биш байлаа. Орой, Ээт хааны ордонд Колхидын язгууртан сурвалжит нар хаантай учрахаар ирцгээж, аюулт сүрхий зочдыг хэрхэн яаж үгүй хийхээ зөвлөцгөөж эхлэв.

	Медея, Язонд тусалсныг нь хаан мэдэж байгаа байх гэж таамаглан мэдэрч, эцгийн хилэгнэхийг айн эмээн хүлээж байв. Тэр, Нарны хүүгийн хатуу ширүүн, харгис догшныг мэдэж байсан тул өөрийнхөө төлөө ба дурласан баатрынхаа төлөө айж, зовж шаналан байв.

	Медея, шөнө дундын үед, зэр зэвсэг хангинан, ордны үүдэнд цугларсан Колхидын дайчдын ярилцан байгаа үгсийг цонхны цаанаас сонсож, Грекийн хөлөг онгоцыг үүрийн харанхуйгаар бүслэн авч, түүнийг бүх аргогоор явагчдын хамт шатаан устга гэж хааны тушааж байхыг мэдэв.

	Тэгэхэд Медея, Язон руу гүйн очихоор шийдэв. Тэр, нойрсуулагч хорыг биедээ авч, ордноос хөл нүцгэнээр сэм гэтэн гараад, илбийн өвс түүх гэж шөнийн цагаар явдаг нууц жимээрээ орж голыг чиглэн гүйлээ. «Арго»-гийн зогсон байсан газрын өөдөөс харсан эрэг дээр гараад аргогоор явагчдын хамт унтаж байсан эгчийнхээ бага хүүг дуудаж эхлэв.

	Язон Медеягийн дууг таниад хариу чимээ өгөв. Энэ үед сэлүүр дээрээ байж байсан сэлүүрчид сэлүүрдэж эхлэхэд хөлөг онгоц голыг түргэнээр огтлон гарав. Язон, Фриксийн хөвүүдтэй хамт Медея рүү гүйн очив,

	Медея,

	— Бүх хэрэг задарлаа! Эцэг намайг уучлахгүй...  Би та нартай хамт оргон зайлах ёстой боллоо... Та нарт үхлийн аюул занал нүүрлэж байна, түргэлцгээ! Явъя Язон, би алтан ноосыг чамд олж өгье, тэгээд эндээс одоохон зайлахгүй бол бид цөмөөрөө устаж үгүй болно шүү! Би өөрийгөө, та нарыг аварна, гэвч Язон чи намайг хэзээ ч хүний газар, гүний нутагт ганцаарыг минь хаяж орхихгүй гэж тангарагла! гэлээ.

	Язон, түүний гарыг атгаж хэлсэн нь:

	— Хэрвээ би эх орондоо амар мэнд буцаж харивал чи миний энхэр болох ба чамайг би хэзээ ч хаяхгүй гэдгээ тангараглаж байна! гэв.

	— Медея, тэр дороо, алтан ноосыг хадгалсан Аресын төгөл рүү аялцгаа гэж захиран хэлэв. Шөнийн харанхуйн дунд голын урсгал, хөлөг онгоцыг хүрэх гэсэн газарт нь түргэн бөгөөд чимээ аниргүй урсган аваачив. Медея Язон хоёр, хоёулхнаа онгоцноос гараад ойг чиглэн явлаа. Хав харанхуй шөнө байсан учир бие биеэсээ салж төөрөхгүйн тул гар гараасаа хөтлөн явцгааж байв.

	Гэнэт тэр хоёрын урд талд хоёр улаан гал асч харагдав.

	— Луу гэж Медея шивнэн хэллээ.

	Тэгтэл тэд мөн тэр дороо, царснаас дүүжлээтэй байгаа ноосноос сацран гарч байгаа алтны хурц биш туяаг үзэв. Тэдний ойртон очмогц, луу, модыг шажигнуулан доош унжин бууж түүний ангайсан амнаас дөл сугаран гарч эхлэв, Гэтэл Медея, хоёр гараа түүн рүү сарвайж, аяархан дуугаар түүнийг нойрсуулж эхлэв. Тэр, газар дэлхий дээр хамгаас хүчтэй нойрсуулагч бурхан Гипнозыг туслуулахаар дуудан уриад, бүх нууц хүч чадлаа гарган, «Нойрс! нойрс!» гэж зүхэн ятгаж, түүний бүр дэргэд нь ойртон очоод, нүд рүү нь нойрсуулагч хор цацав. Нэг нүд нь унтарч, дараа нь нөгөө нь унтраад, аймшигт сүрхий зовхи нь аньж, догшин сүртэй амаа тачигнатал хамхиж, савраа унжуулан, царснаасаа унаад, хөдөлгөөнгүй болж, Медеягийн хөлийн дэргэд хэвтэж байлаа.
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	— Үүнийг сэрэхээс нь өмнө царснаас ноосоо бушуухан хуулж ав, бушуулаарай! гэж Медея, Язонд хэлэв.

	Язон, царснаас алтан ноосыг хуулан авч, түүнийг мөрөн дээгүүрээ цув мэт нөмрөөд тэр хоёр, Аресын төглөөс түргэн зайлан явав.

	Аргогоор явагчид, Язоны мөрөн дээр байгаа алтан ноосны гэрлийг онгоцон дээрээсээ харцгаав. Аргогоор явагчид олж авах гэж орон гэр, төрсөн нутгаа орхиж, өчнөөн зовлон гамшиг амссан хүсэлт олзоо үзээд хөгжилдөн дуугарч баяр хүргэв. Гэвч хөгжин цэнгэх зав огт байхгүй байв. Өглөө болохоос өмнө тэнгисийг хүртэл аялж, Колхидоос холдон зайлах хэрэгтэй байлаа.

	Язон, үнэт ноосоо нөмрөгтөө боож, Медеяг, онгоцныхоо хитгийн салхи ордоггүй байранд оруулан суулгаж, «Арго»-г эргийн дэргэд тогтоож байсан уяаг илдээрээ огтлон таслав. Сэлүүрч - аргогоор явагчид, сэлүүр дээрээ сууцгааж, бусад нь бамбайгаа барин, нум сумаа атгаж, хөлөг онгоцыг хөөн гүйцэж ирэхээс хамгаалахад бэлэн байдалтайгаар онгоцныхоо хоёр талын ирмэгийг даган сууцгаав. «Арго» голын урсгалыг даган тэнгис рүү хурдан шаламгай аялав. Нар гарах бас л болоогүй байсан боловч аргогоор явагчид, их тэнгист хэдийн гарч, Колхидын эргээс бүр холдсон байлаа.

	Харь газрынхан, алтан ноосыг хулгайлж, Медеяг аваад оргон зугтсаныг хүмүүс өглөөгүүр хаанд ирж хэлжээ. Ээт догшин сүртэйгээр хилэгнэн уурлаж, аргогоор явагчдын хойноос хөөлгөхөөр Колхидын том отрядыг явуулав. Хаан хэрвээ аргогоор явагчдыг хөөж гүйцэхгүй буюу алтан ноос, хааны охин хоёрыг эргүүлж авчрахгүй бол цөмийг нь цаазаар аваачна гэдгийг дайчдадаа зарлан тушаав. Ээт өөрийнхөө хөвүүн Апсиртыг отрядын даргаар томилон явуулжээ. Колхидчууд, хөлөг онгоцоо тэнгист тавин «Арго»-гийн хойноос аялж явав.

	
«АРГО» БУЦСАН НЬ

	Алтан ноосыг олж авмагц аргогоор явагчид буцан аялжээ. Аясын салхи далбааг үлээн хийсгэж, тэнгисийн хязгааргүй уудам зах тунгалгаар цэнхэртэн, дельфинүүдийн сүрэг «Арго»-г тойрон аяархнаар ус цалгилуулах ажээ. Гэвч хөлөг онгоцон дээр хөгжил баясалгүй байв. Хитэгт сууж явсан Медея, өөрийн орон гэр, эцгийнхээ хоцорсон зүг тийш ажиглан ширтэж, асгартал уйлан явав. Язон хөмсгөө зангидан, бодолд автагдан явах тул аргогоор явагчид хойноосоо ирэх хөөлгийг хүлээн, өдөр шөнийн хорин дөрвөн цагт зэр зэвсгээ биеэсээ салгахгүй байлаа.

	Тэд, Колхид руу аялж ирсэн замаараа буцах дургүй байсан учир тэнгисийг өөр талаар нь тойрон гарахаар шийдвэрлэжээ. Тэдний хамт Колхидоос оргон зайлсан Фриксийн хөвүүн, Колхидын хөлөг онгоцныхноос дуулснаа тэдэнд ярихдаа тэнгисийн тэрхэн шиг талаар Колхид руу урссан элбэг устай Истр гэдэг том мөрөн бий. Тэр мөрөн, алс умард зүгийн хүйтэн салхитай орны тэндээс эх авч, олон газар орныг дайран урсаж, Грекийн эрэгтэй залгасан тэртээх тэнгист цутгадаг өөр мөрөнтэй нийлдэг гэнэ гэжээ.

	— Гурван тэнгисийг дахин туулж буцсанаас мөрний замаар явах нь хөнгөн хялбар, ойр дөт болно гэж аргогоор явагчид шийдээд Скифийн эргийг дагаж Истрийн адагт хүрэхээр аялав.

	Гэтэл бүр Истрт, Ээтээс тэднийг хөөлгөн явуулсан бөгөөд тэднээс түрүүлэн өнгөрчхөөд явж байсан Колхидын флотууд дээр тэд орчихжээ. Өчнөөн төчнөөн хөлөг онгоцны эсрэг ганц «Арго», бүхэл бүтэн арми цэргийн эсрэг хэдхэн баатар юу хийж чадах юм бэ?

	Иймд Язон, заль мэх зохиож эхлэв. Тэр, колхинхны дарга Апсирттай хэлэлцээр хийх ажилд ороод хэлэхдээ: Колхидын хаан, түүнээс шаардсан бүхнийг биелүүлсний учир алтан ноосыг аргогоор явагчдад үлдээх ёстой гэж ярьжээ. Гэвч Язон, Медеяг колхийнхонд өгөхөөр амлаж, Апсиртыг хүн амьтангүй арал дээр Артемедын дагинын сүмд эгч дээрээ ир гэж дуудав. Язон, колхинхныг даргагүй болгохын тул Апсиртыг мэхэлж байж олзлон авах гэж боджээ.

	Апсирт, балчир залуу бөгөөд гэнэхэн хүн байлаа. Тэр, Язонд итгээд, эгчийгээ үгэндээ оруулан авч, ноосыг аргогоор явагчдад орхиод гэртээ харихын тул шөнө арал дээрх сүмд ганцаараа байж байв. Гэтэл Медея, Язонд илд өгч, Апсиртыг ал гэж захиран хэлэв. Медея, дүүгийнхээ хүүрийг тэнгисийн усанд хаяв. Колхинхны цэргийн дотор бачимдал сандрал гарч, тэд тэнгисийн усанд даргынхаа хүүрийг эрж байхад нь «Арго» дайснаас мултран зайлж, Истрийг өгсөн бүр алс хол явчхав.

	Аргогоор явагчид, нөгөөх өөр мөрөнтэй нийлдэг газрыг хүртэлх бүх мөрнөөр эсэн мэнд аялсаар тэр өөр мөрнөөр тэнгист оров. Тэнгис тэднийг аймшигт сүрхий шуургаар угтав. Бурхан хилэгнэсэн мэт бүх салхийг хойно хойноос нь цувуулан салхилуулж, далбааг тастан ураад, иш модыг нь хугалан хэмхчихэд «Арго» усаар бүрхэгдэж, тэнгисийн ус түүнийг хүүхдийн тоглоом мэт ийш тийш нь шидлэн хаялав. Аргогоор явагчид цөхрөн, сэлүүрүүдээ шидээд тэдгээрийг хилэгнэж улайсан тэнгист далд орохыг нь хүлээн харж байлаа.

	Гэтэл гэнэт «Арго»-гийн хитэгт суулгасан додонын ариун нандин царсны хэрчим хашхиран дуугарч хэлсэн нь:

	— Бурхад, Апсиртыг аллаа гэж Язон, Медея хоёрт хилэгнэж байна. Эа арал дээр хөвж оч. Тэнд Ээтийн эгч илбэт Кирка байж байгаа. Түүнээс уучлал гуйцгаа. Тэгээд тэр, Медеяг уучлаг. Тэгвэл та нар орон гэртээ буцаж харьж чадах болно гэжээ.

	Шуурга намдлаа. Аргогоор явагчид, илбэт арлыг эрж олохоор явав. Тэд, тэнгис дундуур удаанаар төөрч тэнүүчлэн явсаар уг арлыг олов. Илбэт Кирка, тэднийг арлын эрэг дээр угтан гарч ирэхдээ гахай сүргээр өөрийгөө хүрээлүүлэн тойруулж ирсэн бөгөөд тэдгээр нь цөм арал дээр хүрч очсон хүн болгоныг мал болгон хувиргасан нь тэр байжээ. Нарны хүүхдүүдийн нүдэнд гоц гойд гэрэл байдаг байсан учир Кирка, Медеяг үзмэгц тэр дор нь таньжээ. Медея, Язонд дурласан тухайгаа ярьж, өршөөж уучил гэж нагац эгчээсээ мөргөн гуйхад нь Кирка, түүнийг өршөөж, Аргогоор явагчдыг амар мэнд өнгөрүүлжээ.

	Гэвч төрөлх нутгийнхаа захыг хүртэл өдий төдий золгүй явдлыг туулж тэсвэрлэж гарах хэрэг аргогоор явагчдад тулгарчээ.

	Их тэнгист, салхи ба долгион, хөлөг онгоцоор даажигнан тоглосон боловч тэнгисчдийг хамгийн аймшигтай аюул занал, нарийхан хоолойд отон хүлээж байлаа. Эа арлаас жаахан холдмогц тэнгис нарийсаад аварга том могой ба гал бадарсан уултай арал хоёрын хоорондуур оржээ. Харибда, Сцилла гэдэг хомхой ховдог бөгөөд хэрцгий догшин хоёр айхтар гайхал чөтгөр тэр гармыг сахин манажээ.

	Харибда, тэнгисийн гүнд амьдарч байдаг ажээ. Түүний ус нь буцалж эргэлдэн, даланд амьтай голтой юмс ойртон очмогц усан дотроос хомхой ховдог ам бултайн гарч ирээд бүхэл бүтэн хөлөг онгоцыг далбаа ба иш модны нь хамт залгичихдаг байжээ.

	Нум сумны харвалтаас, Харибдаас шовх оройтой хадан хясаа сүндэрлэн босож тэгш гөлгөр тэнгис дээр тогтжээ. Тэр хясаанд хадан агуй байв. Энэ агуйнд зургаан толгой, арван хоёр савартай Сцилла нуугдаж байдаг байжээ. Дельфин, загас буюу эсвэл усч нартай онгоц, хясаа руу яг хөвөн ойртож очмогц Сцилла, аймшигт муухай цээжээ агуй дотроос цухуйлган гаргаж ирээд бүх арван хоёр савраараа орчин тойрноо тэмтрэн, амьд юм бүгдийг шүүн барьж, гурван эгнээ хурц шүдтэй ховдог шунахай амандаа хийчихдэг байжээ.

	Аргогоор явагчид, Сцилла, Харибда хоёрын дундуур хөвж гарах хэрэгтэй болсон боловч тэд зайлшгүй үхэж үрэгдэх байлаа. Яагаад вэ гэвэл ямар ч зүрх зориг, эрэлхэг байдал, баатарлаг хүч чадвар, тэдгээр гайхал чөтгөрийг эсэргүүцэн тэмцэхэд тус болж чаддаггүй байжээ. Тэгэхэд нь тэдний ивээн туслагч Гера хүрч ирээд Харибда, Сцилла хоёрын хооронд өөрийнхөө алтан үсхэнийг чулуудан шидсэнд «Арго» тэр замхнаар орж баруун зүүн аль ч тал руу хазайлгүй явсаар аюулаас мултран гарлаа.

	Нэг өдөр, тэнгисийн салхинд алсын цэцгийн үнэр үнэртэхэд тэнгис дунд голт бор нэртэй цэцгэн арал байхыг Аргогоор явагчид үзэв. Эрэг орчмын уснаас цухуйн гарсан хадан дээр эмэгтэй хүний толгойтой гайхалт сонин шувууд суугаад хүний адил хоолойгоор дуулж байв. Тэд, ядарч яваа тэнгисчдийг цэцгэн нуга дээр амарцгаа гэж дуудан, тайван бөгөөд цэнгэлтэй байлгана гэж амлан, эелдэг зөөлөн үгсээрээ даллан татаж байв.

	Арлын орчин тойрны тэнгис мөн л нам гүм нэг л аятайхан болчхов. Гэвч арал бүхэлдээ хайр чулуу ба усан доорх хадан хясаагаар хүрээлэгдсэн байлаа. Голт борын уяхан сайхнаар дуулахад хөлөг онгоцнууд, ертөнц дээрх бүх юмыг мартаж, өөрсдийн хөлгийг арал руу чиглүүлж, усан доорх чулуунд бут мөргөөд долгионд үхэж болох тийм илбэч хүч тэдний дуунд байжээ.

	Аргогоор явагчид, Голт борын арлын дэргэд оччихоод, гайхалт сониноор донгодон дуулахыг нь бахдан сонсохдоо мөн л эрэг рүү нь сэлүүрдэн мөргөхөөр завдлаа. Сэлүүрчдийн дотроос хамгийн залуу нь Голт борд сэтгэл булаагдан тэнгист үсрэн орж хаданд цохигдон үхэв. Тэгэхэд Орфей хүүхэн чавхадсан хөгжмөө аваад хүчирхэг чанга хоолойгоор Голт борын дууг намхартал дууллаа. Орфей, уудам тэнгисийн дундуур хэрэн аялагч, залхуурал ба эрх дураар аашлахыг жигшин үзэгч зоригт дайчин тэнгисчид болон тэднийг тосон хүлээж байгаа төрөлх нутгийнхаа тухай дуулжээ. Орфейн дуулахыг сонсоод ухаан сэхээ орсон Аргогоор явагчид, аюулт муу арлаас түргэн зуур мултран зайлж гарлаа.

	Аргогоор явагчид, ус, хоол хүнсээ базааж авах гэж зогссон Схерии арлын дэргэд тэднийг мөшгөн эрж, тэнгисээр төөрч тэнүүчилж явсан колхинхны онгоцнуудад дахин бүслэгджээ. Аргогоор явагчид, хамгаалж өгөөч гэж арлын хаанд гуйв. Заль мэхтэй хаан, аргогоор явагчид, хааны ноёгтой Медеяг буцаан өгөх ёстой боловч тэд Язоны эхнэрийг колхинхонд өгөх албагүй юм. Медея, Язоны эхнэр нь болчихсон болохоор колхинхон буцах хэрэгтэй болжээ. Гэвч тэд, Колхидод эргэж очихоосоо айцгааж байгаа тул Грекийн арал дээр нутаглан суух болжээ гэж тунгаан таслав.

	Медея, Язон хоёрын хуримын найрыг хийгээд аргогоор явагчид цааш аялав. Тэдний аялал удаан хугацааны турш тайван сайхан өнгөрчээ. Тэднийг Грекийн эрэгт бүр ойртож ирсэн хойно гэнэт далайн догшин сүртэй шуурга эхлэн дайралдав. Усан шуурга, есөн өдөр, есөн шөнө тэдний хөлөг онгоцыг тэнгис дундуур нөмрөн булсаар сүүлд нь түүнийг алс холын цөл газар аваачиж хаяв. «Арго» эрэг орчмын элсэнд гүнзгий шигдэн дарагдаад ямар ч хөдөлгөөнгүй хэвтэж байв. Аргогоор явагчид, газарт бууцгааж, орчин тойрныг харцгаав. Тэдний өмнө элсэн цөл мэлийж байлаа. Тэр нь гол мөрөн ч үгүй, ой мод ч үгүй, хүн амьтан ч үгүй, элс ба тэнгэрийн хаяанаас өөр юу ч харагдахгүй хоосон цөл газар байв. Аргогоор явагчид, элсэн цөлөөс зайлан явахын тулд хөлөг онгоцоо байрнаас нь хөдөлгөж тэнгист тавих гэж туршин оролдсон боловч чадсангүй. «Одоо яах бил ээ, та минь ээ? Шуурга биднийг хаана авчирчхав аа? Бид төрөлх нутгийнхаа захыг харж чадалгүй, эндээ дуусах болжээ. Усан доорх чулууг мөргөж юм уу, хүч тэнцвэргүй тулалдаанд үхэж үрэгдсэн бол бидэнд хоосон цөлд турж үхсэнээс дээр байх байжээ» гэж тэд ярьцгааж байлаа.

	Тэд эрэг дээгүүр тарцгааж, үдшийн бүрий болтол элсэн дундуур тэнэв. Үдэш, тэд цөмөөрөө хөлөг онгоц руугаа цугларан ирцгээж, бие биетэйгээ салах ёс үйлдээд нөмрөгөө толгой дээгүүрээ нөмөрцгөөж, элсэн дээр унтахаар хэвтэцгээв. Тэгээд тэд тэр чигээрээ өглөө болтол хэвтжээ. Гэнэт ямар нэг юм түүний нүүрэн дээрх хучлагыг татан сөхөж байхыг Язон мэдрэв. Язон өндийж, өмнө нь элсэн цөлийн гурван нимф байж байхыг үзэв. Нимфүүд түүнд хэлсэн нь: «Битгий цөхөрцгөө! Та нарыг хувь заяа чинь Лийвийн цөлд авчирсан боловч эндээс явах хүчит бөгөөд эрэлхэг зоригийн зам байна. Тэнгисийн хатан хаан Амфитрита, тэрэгнээсээ морио буулгамагц, хөлөг онгоц чинь одоо хүртэл та нарыг яасан шиг та нар түүнийг тэгээрэй, тэгвэл та нар аврагдах болно» гэжээ.

	Язон нөхдөө дуудан сэрээж, түүнд нимфүүд юу гэж хэлснийг дамжуулан хэлэв. Тэгвэл «Амфитрита морио буулгахад» гэдэг юу бэ? «Арго»-гоо яах хэрэгтэй болох юм бол гэж аргогоор явагчид бодож эхлэв. Гэнэт эрэг рүү усны долгион шуугин халин урсаж ирэхэд тэнгис дотроос цагаан морь давхин гарч ирээд шууд цөл рүү давхив. Ус хальж эхлэв. Тэгэхэд «Арго»-г хайр элснээс хөдөлгөж өгөх хэрэгтэй гэдгийг аргогоор явагчид зөв тааж, түүнийг мөрөн дээрээ өргөөд, тэднийг онгоц нь тэнгис дундуур аваад явдаг шиг цөл дундуур онгоцоо аваад явжээ.
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	Тэд, арван хоёр өдрийн турш, шатам халуун наран дор элсэнд шигдэн гулган «Арго»-г мөрөн дээрээ өргөн явсаар эцэст нэг том нуурын эрэг дээр хүрэлцэн иржээ. Хөлөг онгоцыг дахин усанд гаргаж тавилаа. Гэтэл нуурын эзэн Тритон, «Арго»-гийн доод хөндлөөс шүүрэн атгачхаад, түүнийг уудам тэнгисийн дундах цагаан хясааны хоорондуур нэвтэрч оруулахгүй байсан тул нуураас гарч тэнгист орж чадахгүй боллоо.

	Аргогоор явагчид, дээр нь өдий төдий хот ч багтмаар тийм өргөн уудам зайтай уулархаг арлыг хүртэл мэлтийн цийсэн их тэнгис дундуур удаанаар аяллаа. Энэ бол Зевсийн эх орон Крит байжээ. Тэнд, арлыг хамгаалуулах гэж Зевсийн зэс том биетэн бэлэглэсэн Минос хаанчилж байв. Зэс том биетний бүх бие нь зэсээр хучигдсан тул түүний өсгий дээр зэс хадаасаар таглагдсан тав байжээ. Зэс том биетэн, арлыг өдөрт гурван удаа харуулдан тойрдог байв.

	Аргогоор явагчдыг Крит рүү хүрч очмогц том биетэн тэднийг эрэг дээр гаргахгүй, том том чулуугаар өөдөөс нь шидэлж эхэлжээ. Гэвч Медея, өөрийнхөө илбэт чадлаар том биетний нойрыг хүргэж, түүний нүдийг аниулчихлаа. Том биетэн, шовх хаданд тээглэж бүдрэн унав. Түүний өсгийн хадаас унамагц хадаасны нь нүхнээс цус олгойдон гарав. Том биетний цусны хамт түүний амин сүнс гараад, том зэс хөшөө болон хувирчээ.

	Аргогоор явагчид, эрэг рүү буудаллахаар явж, Крит дээр хоноод өглөө цаашаагаа аялав.

	Тэгтэл тэд, тэнгисийн шуурганд дахин тохиолдов.

	Гэвч энэ нь хамгийн сүүлчийн сорилт байсан учир бурхан тэднийг аварчээ.

	Аполлон өөрөө, алтан нуганаас гэрэлт сумаар харваж, тэдний хажууд байгаа нуугдан далдалж болох аралхныг аргогоор явагчдад харуулжээ.

	Тэгэхэд нь салхи намдан, тэнгэр цэлмэж, тэнгис нам тогтуун болоод алсад байгаа Грекийн нутгийн эрэг ил тод харагдав.

	Аргогоор явагчдын аялал төгсөлдөө хүрлээ.

	«Арго» нутагтаа буцаж ирэв.

	
ЯЗОН ҮХСЭН НЬ

	Аргогоор явагчдын алс холын урт удаан аялалд эсэн мэнд явж ирсэн алдрын төлөөх найр ёслол төгсөв. Гайхалт сонин хөлөг онгоц «Арго», үүргээ сайн гүйцэтгээд далбаа нь тэнгисийн шуурганд урагдаж, хошуун дээрх алтадмал толгой нь усанд гөлчийн угаагдаад, их бие нь олон тэнгисийн долгионд мөлийн элэгджээ. Аргогоор явагчид, «Арго»-гийн ховхорч хөндийрсөн яс модыг усан дотроос татан гаргаж, усны эрэг дээр хүмүүст дурсгал болгон тавив.

	Тэгээд зоригт баатрууд, янз бүрийн хотод таран явцгааж, өөрсдийн ажил төрлийг эрхлэн сууцгаажээ.

	Алтан ноос, Иолкийн хааны эрдэнэсийн санд дэлгээстэй байх болов. Гэвч алтан ноос, Язонд зол жаргалыг авчирсангүй.

	Хөгшин Пелий, Язоны эргэж ирсэнд баясаж баярласангүй, хаан төрийг түүнд өгсөнгүй. Пелий: «Ард түмэн л шийдэг, хэнийг Иолкд хаан байлгахыг хүсэж байгаагаа ард олон л хэлэг» гэж Язонд хэлжээ. Пелий харин ард олонд ярихдаа: «Харь газрын, тэгэхдээ бас илбэт хатан хаантай байхыг хүсэж байна уу? Тэр, Язоныг илбүүрдэн мунхруулсан шигээ та нарыг бас тэгэх болно доо» гэжээ.

	Хүмүүс, Медеяг сэжигтэйгээр ажиглан, Язоны орон гэрээс тойрч зугтах болов. Удалгүй Язон, Иолк хотод ямар ч хань нөхөдгүй болж хоцров. Энэ байдлыг Медея ажиж мэдээд хор шар, хорсол занал нь төрсөн тул Медея, Пелийгээс өшөө хонзонгоо авч, хаан төрийн эрхийг Язонд олгохоор шийджээ.

	Медея, бурхан надад хөгшрөгсдийг дахин залууруулах хүч чадал олгосон юм гэж Иолкийн эмэгтэйчүүдэд яриад түүнийгээ итгүүлэхийн тул хөгшин хонийг шалзлан чанаад түүнээ дахин амь оруулж, хурга болгон хувиргав.

	Тэгэхэд нь Пелийн охин, хөгшин эцгийг минь залууруулж өгөөч гэж илбэт хүүхнээс гуйж эхлэв.

	Тэд хааныгаа алчихсан боловч Медея түүнийг амь оруулж өгсөнгүй.

	Пелийн үхсэн нь Язонд тус болсонгүй. Пелийн хүү Акаст Иолкд хаан суув. Акаст, Язон Медея хоёрыг хотоос хөөгөөд, Фессалийн нутагт амьдрахыг нь болиулжээ. Язон, адгийн муу гуйлгачин, бузар амьтан мэтээр төрөлх нутгаасаа хөөгдөн, зэргэлдээ нутагт хоргодох газрыг эрэхээр Иолкаас явганаар явлаа.

	Энэ үед Коринф, түүний эцгийн хуучин найз Креонт хаанчилж байжээ. Креонт, эртний найзлалын нүүр талыг бодож, хөөгдөн ирэгсдийг угтан хүлээв авчээ. Язон, Медея хоёр хотын зах дахь дорой муу байшинд оршин сууж, нэлээд хэдэн жил нам гүм амьдрахдаа Медея, Язонд хоёр хөвүүн төрүүлэн өгчээ.

	Гэвч тэдний орон гэрт жаргал цэнгэл байсангүй. Илбэчин, харь нутгийн хүн гэж хүмүүс, Медеягаас айж, дургүйцдэг байжээ. Хүүхнүүд, тэднийд хотын сонин, гэр орны ажлынхаа тухай чалчицгаах гэж огт ирдэггүй аж. Тэдгээрийн хүүхдүүд нь ч Медеягийн хөвүүдтэй эрхэлж тоглохгүй, харин гадуурхан хажиглаж, зоддог байлаа. Медея, Язонд хилэгнэн уурлаж, гуниглан, гомдол тоочдог байсан боловч эдгээр зовуурь гомдол, түүнд яршиг төвөг мэт болдог болжээ.

	Язон гэрээсээ дандаа гаран одож, найз нөхдийнхөө хөвүүнийг үргэлж эелдэг дотноор хүлээн авдаг байтлаа Медеяг хэзээ ч урьдаггүй Креонтынд зочлон очдог байв.

	Креонт, гуа үзэсгэлэнт охинтой юм санж. Тэр охин, Язоныг ордонд нь ормогц, ямагт баяртай угтан, өөрөө дарс аягалан өгч, аргогоор явагчид болоод тэдний харийн тэнгист «Арго» гэдэг хөлөг онгоцоор аялан явж байсан тухай түүний яриаг бүтэн цагаар сонсон суудаг байжээ.

	Хаан нэг өдөр Язонд хэлсэн нь:

	— Надад хүү байхгүй болохоор миний охинтой гэрлэсэн хүн л миний үе залгамжлагч болох юм. Түүнтэй гэрлэ, тэгээд Коринфт хаан суу гэжээ.

	Язон, 

	— Надад, аль хэдийний суусан Медея гэдэг эхнэр бий гэж хариулсан боловч хаан инээд алдан хэлсэн нь:

	— Манай хуулиар бол тэр чинь эхнэр биш, харин боол, харийн олзны зэрлэг хүн. Түүнийг хаяж орхи, тэгвэл чи ордонд сэтгэл хангалуун, нэр хүндтэй амьдрах болно. Чиний өнгөрсөн явдлын тухай хэн ч дурсан санахгүй болно, гэлээ.

	Тэгээд Язон, Медеяг хаяв. 

	Түүнд болоод бүх аргогоор явагчдад аюул нүүрлэн ирээд байсан цагт хүүхэн зэрлэг тэднийг аварч, Фазисын эрэг дээр аймшигт шөнийн харанхуй дунд түүнд өгч байсан тангаргаа манай баатар мартжээ. 

	Гэвч Язон, Медеяд үнэнээ хэлж зүрхэлсэнгүй тул хаан л түүнийг өөртөө албанд авсан болохоор ордонд нь очиж байрлах ёстой гэж Медея гэнэн хөнгөнөөр бодож байв. Язон, хааны охинтой гэрлэх гэж хурим хийх өдрөө сонгон тогтоосон гэж хэлж ирэхийг нь хүртэл Медея, Язоныг огт хардан сэжиглэсэнгүй, харин хайртай дуртай хэвээр байжээ.

	Медея, «Язон өөрийн тангараг болоод миний түүний амьдрал, нэр төрийг авран хамгаалж, түүнээс болж төрөлх нутгаа орхин, төрсөн эцгийнхээ сэтгэлийг эвдсэн юм гэдгийг мартжээ. Язон намайг хүний газар, гүний нутагт хүүхдүүдийн минь хамт тусламж, хамгаалалгүй хаях гэж байна» гэж гомдон хилэгнэв.

	Медея, уур хилэн уйтгар гунигаас болоод байх газар, хийх юмаа олохгүй байв. Гэнэт түүнийг Коринфаас өтөр түргэн зайлж яв гэж хөөсөн хааны тушаалтай элч хүрч ирэв. Тэгэхэд нь Медеягийн дотор сэртхийв.

	Бүх юм дууслаа. Хайр дурлал, энх үеийн жаргал цэнгэлээсээ хагацъя! Гекат минь надад туслахаар ир! Өшөөгөө авахад минь тусал! гэж урив.

	Медея, дуулгаварт номхон дүр үзүүлэх болов. Медея, явах өдрөө сунгаж өгөхийг гуйж, Язонтой эвлэрээд, бүрэн даган зөвшөөрч байгаагийн тэмдэг болгож, түүний сүй тавьсан хүүхэнд гайхалт сонин бэлэг — урьд нарны бурхнаас Колхидын хаанд бэлэглэсэн алтан титэм ба гуа жавхлант сүйн цэцгийн хучлага явуулжээ.

	Гуа үзэсгэлэнт сүйт хүүхэн, бэлэг өгсөнд баяр хөөр болж, титмийг тэр дор нь өмсөж хучлагад оржээ. Гэнэт бие нь хүндэрч эхлээд, наран титэм толгойг нь шаттал халаан хүндээр дарж илбэт хучлага түүний амийг тэмцүүлэв. Тэр хүүхэн, өмсгөлийг биеэсээ авч хаях гэж оролдсон боловч өмсгөлүүдээс нь агшин зуур гал авалцан дүрэлзэж, бүх бие нь шатаж эхлэв. Хүүхэн хашхиран бархирав. Эцэг нь түүнд туслах гэж мэгдэн сандран гүйж ороод охиныхоо хувцсыг урж тастан тайлж эхлэх гэтэл гал өөрт нь дамжин асаж, тэр хоёул галын дөлд автагдан шатаж байгаа амьд түүдэг мэт болоод ордон дотуур бачимдаж орилон гүйхэд хэн ч тэдэнд тусалж чадахгүй болов.

	Тэр хоёрын нүүрс болтол шатсан хүүрийг Язон, айн сандран харав. Түүний зүрх цухалдан шимширч, айж сандрах, ичиж зовох хослов. Язон, гэр лүүгээ эргэн гүйж, хөвүүдээ тэврэн авахыг хүсэв. Гэтэл хэдийн хожимджээ! Медея, бадарч шатсан уур хилэндээ хүүхдүүдээ алаад жигүүрт луу түүнийг Коринфоос нисгэн аваад явчихжээ.

	Язон, ертөнц дээр гав ганцаар үлджээ. Хэн ч түүнтэй амьдрахыг хүсэхгүй болж, хэн ч түүний өгүүлэл яриаг сонсохоо болив. Язон, хот хотыг дамжин тэнэвч, өөртөө ажил үйл, тавиун байдал олж чадсангүй.

	Язон, нэг өдөр, тэнгисийн эрэг дээр очжээ. Түүний өмнөх элсэн дээр элсэнд хагас дарагдаад бүрэн эвдэрч гүйцээгүй, хэрзийсэн нэг хөлөг онгоц дэндийн зогсож байв. Язон, түүнийг таньжээ. Тэр нь «Арго» юм. «Арго» ч тэр яг өөртэй нь адил хамаг амьтанд мартагдан ганцаардсан байлаа. Язон, түүнийг тойрон явж үзээд, яаралгүй гэлдэрсээр онгоцны хитэг доорх сүүдэрт очиж хэвтэв. Язон тэнд хэвтээд аяллын баясгалант өдрүүд, дайчин зоригт нөхөд, алс дахь харийн нутгийг дурсан бодоход олон хоногийн зовлонгийн эцэст анх удаа түүний сэтгэл тайвширч зовлон нь хөнгөрчээ.

	Тэгээд Язон нойрсов.

	Түүнийг унтаж байхад салхи хөдлөөд, хуучирч хэмхэрсэн «Арго» нурж унахдаа аргогоор явагчдын залан жолоодогчийг дороо даран оршуулжээ.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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